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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER
(00800/27456637) Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede Revision 05_12/2024

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts
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beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung flir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgemalien Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschréankt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen
Flussigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/N Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen. Benutzen Sie
die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

/\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat ausschalten bzw.
Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

/\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt
oder beschadigt werden konnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fur den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragféhig ist. Fur eine
unsachgemalie Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung (ibernommen werden.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fir das Recycling von elektrischen und elektronischen
Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei lhrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerét zuriickzugeben. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie in diesem Fall
kostenfrei. Bitte I6schen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten.

Die ordnungsgemaliie Entsorgung dieses Produkts hilft, mégliche Folgen fiir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein
geféhrlicher Stoffe, Gemische oder Komponenten ergeben konnten. Als Verbraucher spielen Sie dabei eine entscheidende Rolle fiir die Wiederverwertung
von potenziell nutzbaren Rohstoffen und dem Erhalt einer sauberen Umwelt.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe vorhandene Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerét umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstorungsfrei entnommen werden kénnen und fiihren diese einer separaten Sammlung zu. Bitte erfragen Sie diese Stellen bei Ihrer kommunalen
Verwaltung.

Folgende Batterien bzw. Akkumulatoren sind in diesem Elektrogerét enthalten: Batterietyp: ""AAA™ / Chemisches System: "'Carbon"" / Vergewissern Sie
sich vor dem Entsorgen, dass die Batterie bzw. der Akkumulator vollstandig entleert ist.

Schutzklasse | €. Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (griin - gelbe Ader) an der Schutzleiter - Klemme & angeschlossen werden. Bezeichnung der
Anschlussklemmen: L =Phase N = Neutralleiter © = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fiihrende Teile missen grundsatzlich montiert werden. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund
montieren. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

A\ Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnnen wahrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wéhrend des Betriebs nicht
berthrt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad "'1P20"" und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

*_® Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

- % Das eingesetzte Betriebsgerat (Trafo, Vorschaltgerat, Ansteuerung etc.) kann nicht ausgetauscht werden.

Dieses Produkt enthdlt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse "'F'*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015. Referenzeinstellung: ""6500K"".
Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind méglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhangigkeit von der
Lebensdauer verdndern.

. & Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit der beiliegenden Fernbedienung gesteuert werden.
. Die Ansteuerung der Leuchte (iber die Fernbedienung ist nur méglich, wenn sich zwischen Leuchte und Fernbedienung keine Hindernisse befinden.

Auswahlbare Funktionen des Artikels:

. Der Taster ""ON"" schaltet die Leuchte mit der zuletzt genutzten Schaltstellung ein. Der Taster "*OFF" schaltet die Leuchte aus.

. Der Taster ""Whole Light' schaltet die Leuchte mit einer Farbtemperatur von ca. "'4000K" ein.

. Mit den Tastern ""'Dim+" und ""Dim-"" lasst sich die Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos Auf- oder Abdimmen.

. Mit den Tastern ""CW"" und ""WW"" |&sst sich die Farbtemperatur der Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos nach Kalt-Weifl oder Warm-Weil3

verstellen.

. Der Taster ""Night Light" schaltet die Leuchte in einer sehr niedrigen Dimm-Stufe mit einer Farbtemperatur von ca. "'3000K"* ein.

. Der Taster "' Timer"* schaltet die Leuchte nach ca. **30"* Minuten aus.

. Der Taster "WW/NW/CW"" schaltet die Farbtemperatur der Leuchte in **3"" Stufen zwischen Kalt-Weill und Warm-Weifl3 um.

. Speicherfunktion: Das Einschalten der Leuchte mit der Fernbedienung oder mit einem externen Lichtschalter erfolgt mit der zuletzt eingestellten Lichtfarbe

und Dimmstufe.

. & Dieser Artikel ist nicht geeignet firr den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit einem Smartphone mit WiFi / Wlan - Verbindung gesteuert

werden.

. Hierfr steht die entsprechende App: “TuyaSmart* zur Verfugung. Diese kann fiir Apple-Produkte im App-Store und fir Android-Produkte im Play-Store

herunter geladen werden. Als Erstanwender miissen Sie sich registrieren und ein neues Konto anlegen. Falls Sie bereits tiber ein Konto verfligen, melden Sie
sich mit Ihren Zugangsdaten an

Um den Artikel in der “TuyaSmart“-App registrieren zu kdnnen, muss sich dieser im Anlernmodus befinden (in der Regel Auslieferungszustand). Um den
Artikel in der “TuyaSmart“-App registrieren zu kénnen, kann dieser auch manuell in den Anlernmodus gebracht werden. Dies wird durch “3x* Aus- und
wieder Einschalten der VVersorgungsspannung erreicht (Schnurschalter, Wandschalter etc.). Der Anlernmodus wird durch standiges Blinken des Artikels
angezeigt.

Nach der Registrierung des Artikels in der “TuyaSmart“-App ist er Uber diese steuerbar und vorbereitet zur Steuerung mit kompatiblen sprachgesteuerten
Systemen “(Amazon Alexa / Google Home)“. Der dazu erforderliche Skill fur “(Amazon Alexa / Google Home)*“ mit der Bezeichnung “TuyaSmart“
muss anschlieBend in der App aktiviert werden.

Diese Leuchte hat eine Bluetooth-Schnittstelle mit 2.4 GHz. Um diese Funktion nutzen zu kénnen, muss die Leuchte tiber das ortliche WLAN-Netzwerk in
der “TuyaSmart“-App registriert sein. Die Bluetooth-Schnittstelle wird nur bei Netzwerkfehlern aktiv und ist als Ersatzfunktion zu sehen. Sie ist im
Normalbetrieb nicht verfugbar und kann nur dann genutzt werden, wenn das Netzwerk (WiFi / WLAN) ausgefallen und die Leuchte deshalb offline ist. Das
Ausschalten des WLAN-Netzwerk am Handy oder Tablet reicht fiir die Aktivierung der Funktion nicht aus. Im Bluetooth-Modus lassen sich nur
Einzelleuchten steuern.

Hiermit erklart "'Briloner Leuchten', dass der Funkanlagentyp **738501x"" der Richtlinie **2014/53/EU"" entspricht.

Das beiliegende Produkt arbeitet mit einer Betriebsfrequenz von “2,4 GHz* und einer Sendeleistung von “max. 8 dBm*.
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@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1. The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

2. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free cloth for
cleaning.

4. /A Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.

5. /A Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic circuit breaker or
unscrew the fuse. Turn the switches to "OFF"".

6. A\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting location.

7. When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The manufacturer is not
liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

8. B The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end of its
useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the point of acceptance.
When purchasing a new device, you have the right to return a corresponding old device.In this case, return and disposal are free of charge for you.Please delete all personal data
before returning. Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health which might otherwise occur as a result of
hazardous substances, combinations or components. As the consumer, you can play a decisive part in recycling and reusing potentially usable substances and conserving our
environment. Before returning, please remove existing batteries or accumulators that are not enclosed by the old device, as well as lamps that can be removed without destroying
them and bring them to a separate collection.Please inquire about these positions at your municipal administration. The following batteries and rechargeable cells are included
with this electrical device: Battery type: "AAA™" / Chemical composition: *"Carbon" / Before disposing of the device, ensure the battery or cell is completely drained.

9. Safety class | ©. This light must be connected to the earthed conductor-terminal with the earthed conductor (green-yellow wire) €. Description of the supply terminals: L =
Phase N = Neutral conductor €& = Earthed conductor.

10. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted. Do not install the light on a damp or conductive subsurface. Please make sure that no
cables get damaged during the installation work.

11. A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

12. The lights have a protection class rating of *'IP20"" and are solely intended for indoor use only of private households.

13. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

.+ <" The operating device (transformer, ballast, control unit, etc.) cannot be replaced.

16. This product contains a light source of energy efficiency class ""F**, based on the EU regulation 2019/2015. Reference setting: "'6500K"".

17. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from the lamp.

18. A This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using the accompanying remote control.

19. The lights can only be switched on by remote control when there is no obstruction between the remote control and the lights. Available functions of the product:

20. The "ON" button switches the lights on with the last switch position to have been used. The ""OFF"" button switches the lights off.

21. The "Whole Light" button switches the lights on with a colour temperature of ""4000K"".

22. The "Dim+" and ""Dim-"" buttons brighten and dim the lights either in stages or continuously.

23. The "CW" and ""WW" buttons move the colour temperature closer to cool white or warm white either in stages or continuously.

24. The "Night Light™ button switches the lights to their dimmest setting with a colour temperature of approximately ""3000K"".

25. The "Timer" button switches the lights off after "*30™ minutes.

26. The push-button ""WW/NW/CW"" toggles the colour temperature of the light in **3"* stages between cold white and warm white.

27. Memory function: switching on the light using the remote control or an external light switch always activates the last light colour and dimming level set.

28. A This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using a smartphone with WiFi /Wlan connection.

29. The relevant app: “TuyaSmart“ is available for this purpose. This can be downloaded for Apple products in the App Store and for Android products in the Play Store. As a first-
time user, you must register and create a new account. If you already have an account, log in with your access data. The article must be in learning mode (as a rule the delivery
standard) in order to register the article in the “TuyaSmart“App. The article can also be manually set for learning mode in order to register the article in the “TuyaSmart“App.
This is achieved by “3x“switching the power supply off and then on again (cord switch, wall switch etc.). The learning mode is indicated by continual blinking of the article.
After registration of the article in the “TuyaSmart“App the article is then controllable and ready for operation using compatible speech-controlled systems‘‘(Amazon Alexa /
Google Home)“. The skill required for “(Amazon Alexa / Google Home)“with the “TuyaSmart“designation then needs to be activated in the App.

30. This light fixture has a 2.4 GHz Bluetooth interface. To use this function, the light fixture must be connected to the local WiFi network in the “TuyaSmart*“ app. The Bluetooth
interface is only enabled in the event of network errors and is considered a backup function. It is typically not enabled and can only be used in a network (WiFi) outage when the
light fixture is consequently offline. Disabling the WiFi network on a mobile phone or tablet will not suffice to enable the function. Only individual lights can be controlled in
Bluetooth mode.

31. "Briloner Leuchten hereby declares that the radio equipment type **738501x"* complies with the directive ""2014/53/EU"".

32. This product works with an operating frequency of “2,4 GHz” and a transmission power of “max. 8 dBm”.

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode
d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

2. Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

3. Lesoin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez pour le
nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

4. /N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez jamais la
lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

5. A\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique ou dévisser le
fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

6. /\ Attention ! Avant le pergage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a I’endroit du forage.

7. Lorsde l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage ou
installation sur une surface inadéquate.

8. B Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empagquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de son vie
utile, le produit doit étre retourné & un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité locale pour le
point. Lors de I'achat d'un nouvel appareil, vous avez le droit de retourner un ancien appareil correspondant.Dans ce cas, le retour et I'élimination sont gratuits pour vous.Veuillez
supprimer toutes les données personnelles avant de revenir.

La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matiéres, mélanges ou substances
dangereux. En tant que consommateur, vous jouez un réle essentiel dans le recyclage de matiéres premiéres potentiellement utiles et la préservation d'un environnement propre.
Avant de retourner, veuillez retirer les piles ou accumulateurs existants qui ne sont pas enfermés dans I'ancien appareil, ainsi que les lampes qui peuvent étre retirées sans les
détruire et les apporter a une collecte séparée.Veuillez vous renseigner sur ces postes auprés de votre administration municipale. Les piles voire batteries suivantes sont inclues
dans cet appareil électrique: Type de pile : ""AAA™ / Procédé chimique : **Carbon"" / Assurez-vous avant la mise au rebut que la pile voire la batterie est entiérement déchargée.

9. Catégorie de protection | ©. Cette lampe doit étre raccordée avec le cable de protection terre (fil vert — jaune) & la borne du cable de protection terre €. Description des bornes
serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre & = Cable de protection terre.

10. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pieces conductrices doivent obligatoirement étre montés. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou
conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

11. A\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne doivent donc pas étre
touchées pendant leur fonctionnement.

12. Le luminaire possede le degré de protection "'IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

13. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

*..® La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Dés que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit étre remplacée.

15. - 7° Le dispositif de contréle utilisé (transformateur, ballast, commande etc.) ne peut pas étre remplacé.

16. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique "'F"', telle que définie dans le réglement UE 2019/2015. Paramétre de référence: ""6500K™".

17. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en fonction de
la durée de vie.

18. A Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. 1l peut étre commandé a distance par télécommande.

19. Vous pouvez contrdler la lampe & I'aide de la télécommande uniquement si aucun obstacle ne se trouve entre les deux. Fonctionnalités sélectionnables de l'article:

20. Allumez la lampe avec la derniére position de commutation utilisée via le bouton ""ON". Le bouton ""OFF"" permet d’éteindre la lampe.

21. Lorsque la lampe est allumée a 1’aide du bouton ""Whole Light™, celle-ci s’allume avec une température de couleur d’environ ""4000K"".

22. Vous pouvez augmenter ou réduire I’intensité lumineuse en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons ""Dim+"* et "'Dim-"".

23. Vous pouvez régler la température de couleur de la lampe du blanc froid au blanc chaud en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons "CW"" et "WW"'.

24. Lorsque la lampe est allumée a 1’aide du bouton ""Night Light", celle-ci s’allume avec un degré de luminosité trés faible et une température de couleur d’environ "3000K"".

25. La lumiére s’éteint automatiquement au bout d'environ ""30"" minutes grace au bouton ""Timer".

26. Latouche "WW/NW/CW'" commute la température de couleur de la lampe par **3"* étapes entre froid - blanc et chaud - blanc.

27. Fonction de mémorisation : La mise sous tension de la lampe avec la télécommande ou avec un interrupteur d'éclairage externe avec la couleur de lumiére ou le niveau de
variation sélectionné en dernier.

28. A Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Il peut étre commandé guidé par un Smartphone connecté en wifi.

29. 1l suffit d'utiliser notre application “TuyaSmart“. Elle est téléchargeable dans I'App Store pour les produits Apple et dans le Play Store pour les produits Android. En tant que
premier utilisateur, vous devez vous enregistrer et créer un nouveau compte. Si vous avez déja un compte, connectez-vous avec vos données d’accés
Pour pouvoir enregistrer l'article dans I' “TuyaSmart“appli, il doit étre en mode apprentissage (c'est en général le mode a la livraison). Pour pouvoir enregistrer l'article dans I'
“TuyaSmart“appli, il peut aussi étre mis dans le mode apprentissage manuellement. Il suffit pour cela d'éteindre et de mettre en marche “3x* la tension d'alimentation
(interrupteur & cordon, interrupteur mural, etc.). Le mode d'apprentissage est indiqué par un clignotement en continu de l'article.

Apr¢s enregistrement de l'article dans 1' “TuyaSmart“appli, il peut étre manceuvré par son intermédiaire et préparé a la commande avec des systémes vocaux compatibles
“(Amazon Alexa / Google Home)“. La technique requise pour “(Amazon Alexa / Google Home)* avec la désignation “TuyaSmart* doit ensuite étre activée dans 1'appli.

30. Cet éclairage posséde une interface Bluetooth de 2,4 GHz. Pour pouvoir utiliser cette fonctionnalité, I'éclairage doit étre enregistré dans l'application “TuyaSmart® via le réseau
Wi-Fi local. L'interface Bluetooth est active uniquement en cas de défaillances de réseau est doit étre considérée comme fonctionnalité de remplacement. Elle n'est pas disponible
en fonctionnement normal et ne peut étre utilisée que lorsque le réseau (Wi-Fi) est défaillant et que I'éclairage est hors ligne pour cette raison. La désactivation du réseau Wi-Fi
sur le téléphone portable ou la tablette ne suffit pas pour activer la fonctionnalité. En mode Bluetooth, il est uniquement possible de piloter des éclairages individuels.

31. Par laprésente, "'Briloner Leuchten' affirme que les installations électriques **738501x"* sont conformes aux normes **2014/53/EU"".

32. Le produit fourni fonctionne avec une fréquence de service de “2,4 GHz" et une puissance de transmission de “max. 8 dBm*®.

D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I’uso per I’ulteriore

impiego.
1. Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.
2. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

3. Lamanutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la pulizia
utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

4. /N Attenzione! Pericolo di scossa elettrical Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si notano danni.

5. A\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore Fl o l'interruttore automatico oppure rimuovere il fusibile. Gli
interruttori presenti su ""OFF"".

6. /\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero venire
perforate o danneggiate.

7. Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. II produttore non puo assumersi alcuna responsabilita a
seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

8. & Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. Deve
essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso 1'amministrazione comunale competente.
Quando acquisti un nuovo dispositivo, hai il diritto di restituire un vecchio dispositivo corrispondente.In questo caso, il reso e lo smaltimento sono gratuiti per te.Si prega di
cancellare tutti i dati personali prima di tornare. Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute,
le quali potrebbero essere provocate dalla presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose. In quanto consumatore, 1’utente svolge un ruolo fondamentale per il recupero di
materie prime potenzialmente utilizzabili e il mantenimento di un ambiente pulito. Prima di restituire, rimuovere le batterie o gli accumulatori esistenti che non sono inclusi nel
vecchio dispositivo, nonché le lampade che possono essere rimosse senza distruggerle e portarle in una raccolta separata.Si prega di informarsi su queste posizioni presso la
propria amministrazione comunale. In questo apparecchio elettrico sono contenute le seguenti batterie o accumulatori: Tipo di batteria: "AAA™ / Sistema chimico: ""Carbon™" /
Prima dello smaltimento assicurarsi che la batteria o I’accumulatore sia completamente scarico.

9. Classe di sicurezza | ©. Questa lampada deve essere collegata al cavo di presa a terra (filo verde-giallo) tramite un morsetto € di bloccaggio. Denominazione dei morsetti di
collegamento: L = Fase N = Neutro © = Terra

10. E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.
Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

11. A\ Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non devono essere
toccati.

12. La lampada dispone di un grado di protezione "*IP20" ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

13. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

14. *__® Lasorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita I’intera lampada.

15. - 37 Il dispositivo operativo incorporato (trasformatore, alimentatore, comando) non puo essere sostituito.

16. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica *'F", in base al regolamento UE 2019/2015. Impostazione di riferimento: ""6500K"".

17. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. 1l colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata in servizio.

18. A Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo con il telecomando annesso.

19. L’indirizzamento della lampada mediante il comando a distanza ¢ possibile esclusivamente in assenza di ostacoli tra la lampada e il comando a distanza. Funzioni selezionabili
dell’articolo:

20. 1l tasto ""ON" accende la lampada riattivandola sull’ultima impostazione di accensione utilizzata. Il tasto ""OFF" spegne la lampada.

21. 1l tasto ""Whole Light" accende la lampada con una temperatura di colore di circa ""4000K"".

22. Con i tasti "Dim+" e "Dim-" ¢ possibile regolare I’illuminazione pitl chiara o pil scura della lampada con diversi gradi o in modalita continua.

23. Con i tasti "CW" e "WW"" ¢ possibile modificare la temperatura di colore della lampada con diversi gradi o in modalita continua, portandola a bianco freddo o bianco caldo.

24. 1l tasto "Night Light' accende la lampada attivando un grado di illuminazione molto bassa con una temperatura di colore di circa ""3000K"".

25. 1l tasto ""Timer" spegne la lampada dopo circa "30" minuti.

26. 1l tasto ""WW/NW/CW" cambia la temperatura di colore della lampada in “3 livelli tra bianco freddo e bianco caldo.

27. Funzione di memorizzazione: L’accensione della lampada tramite telecomando o interruttore esterno, risulta con 1’ultimo colore di luce o livello di regolazione luminosa
(dimmer) impostati.

28. A\ Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo con uno smartphone avente una connessione WiFi/WLAN.

29. A tal fine, ¢ disponibile un’app apposita: “TuyaSmart* Quest’ultima pud essere scaricata nell’ App-Store per i prodotti Apple e nel Play-Store per quelli Android. | nuovi utenti
devono registrarsi e creare un nuovo account. Se ha gia un account, acceda con i suoi dati di accesso
L’articolo deve trovarsi nella modalita di configurazione (generalmente impostazione predefinita) per poterlo registrare nell’app “TuyaSmart* Per poter registrare 1’articolo
nell’app “TuyaSmart“¢ possibile portarlo anche manualmente nella modalita di configurazione. Questo si fa spegnendo e riaccendendo “3x“ volte la tensione di alimentazione
(interruttore a filo, interruttore a muro, ecc.). La modalita di configurazione ¢ segnalata dal lampeggiamento costante dell’articolo. Dopo aver eseguito la registrazione
dell’articolo nell’app “TuyaSmart, esso puo essere comandato attraverso quest’ultima ed ¢ pronto ad essere gestito tramite i sistemi a comando vocale compatibili “(Amazon
Alexa / Google Home)“. E necessario infine attivare nell’app la skill necessaria per “(Amazon Alexa / Google Home)“ con la denominazione “TuyaSmart*.

30. Questa lampada ha un’interfaccia Bluetooth con 2.4 GHz. Per poter utilizzare questa funzione, la lampada deve essere registrata nell’app tramite la rete WLAN “TuyaSmart®
locale. L’interfaccia Bluetooth diventa attiva solo in caso di errori di rete ed ¢ considerata una funzione sostitutiva. In condizioni normali non & disponibile e pud essere utilizzata
solo se la rete (WiFi / WLAN) & assente e la lampada pertanto & offline. Lo spegnimento della rete WLAN dal cellulare o dal tablet non ¢ sufficiente per I’attivazione della
funzione. In modalita Bluetooth € possibile controllare solo singole lampade.

31. Con la presente ""Briloner Leuchten' dichiara che il tipo di impianto radio **738501x"* € conforme alla direttiva "'2014/53/EU"".

32. 1l prodotto in dotazione funziona con una frequenza di esercizio pari a “2,4 GHz* e una potenza di trasmissione pari a “max. 8 dBm®.
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Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto. Guarde las instrucciones.
Las lamparas sélo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacién vigentes.
El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco
y sin pelusa.
/N iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la ldmpara no presente ningtn tipo de dafio. En ningln caso utilice la Iémpara si detecta algdn dafio.
A\ jAtenci6n! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible automatico o desenrosque el fusible.
Interruptores en posicion “OFF”.
jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ninglin conducto de gas, de agua o toma de corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una
fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.
X El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina
de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de duracion. Por favor, inférmase con su administracién minicipal donde se encuentra una oficina de registro.
Al comprar un dispositivo nuevo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo correspondiente.En este caso, la devolucion y la eliminacién son gratuitas para usted.Elimine todos los datos personales
antes de regresar. El desecho adecuado de este producto ayudaré a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de sustancias, mezclas o
componentes peligrosos. Como consumidor, usted tiene un papel fundamental en el reciclaje de materias primas potencialmente reutilizables y en la conservacién de un medio ambiente limpio.
Antes de devolverlo, retire las baterias o acumuladores existentes que no estén incluidos en el dispositivo antiguo, asi como las lamparas que se puedan quitar sin destruirlas y llévelas a una recoleccion
separada.Inférmese sobre estos puestos en su administracién municipal. Las siguientes pilas o acumuladores se incluyen en este dispositivo electrénico: Tipo de pila: *"AAA™" / Sistema quimico: **Carbon™
/ Antes de desechar el producto, aseglrese de que la pila o el acumulador estén completamente descargados.
Clase de proteccion | €. Esta lampara debe conectarse con el conductor de proteccion (hilo verde - amarillo) en el borne del conductor de proteccion €. Identificacién de los bornes de conexion: L = fase
N = conductor neutro € = conductor de proteccion.
Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccidn eléctrica deben montarse incondicionalmente. No montar la Idmpara en zonas subterraneas himedas o conductivas. Asegurese de que
las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.
A\ jAtenci6n! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.
La lampara posee el grado de proteccion *IP20" y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.
No mire jamés directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).
*#_® La fuente de iluminacién de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacién llegue al final de su vida (til, debera reemplazarse toda la lampara.

2" El dispositivo de funcionamiento utilizado (transformador, balastro, unidad de control, etc.) no puede ser sustituido.
Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética "*F** conforme al reglamento UE 2019/2015. Configuracion de referencia: *'6500K"".
Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcién de su vida.
A\ Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con el mando a distancia suministrado.
El control de la ldampara con el mando a distancia solo es posible si entre la lAmpara y el mando a distancia no se encuentra ningin obstaculo. Funciones seleccionables del articulo:
El botén ""*ON" enciende la ldmpara con el Gltimo ajuste utilizado. El botén *"OFF"* apaga la lampara.
El botén *"Whole Light™ enciende la ldmpara con una temperatura de color de aprox. **4000K"".
Con los botones "*Dim+"* y "'Dim-"* se puede regular la lAmpara con varios niveles o sin niveles.
Con los botones ""CW"' y ""WW'"* se puede ajustar la lampara con varios niveles o sin niveles segin blanco-frio o blanco-calido.
El bot6n *'Night Light' enciende la ldampara con un nivel de regulacién muy bajo a una temperatura de color de aprox. "*3000K"".
El botén "' Timer" apaga la ldmpara tras unos **30"* minutos.
El pulsador ""WW/NW/CW'* conmuta la temperatura de color de la lémpara en **3"" niveles entre blanco frio y blanco célido.
Funcién de memoria: El encendido de la lAmpara mediante el mando a distancia o un interruptor de luz externo se produce con el Gltimo color de luz y nivel de atenuacién ajustados.
A\ Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con un teléfono inteligente con conexion wifi.
Para ello dispone de la aplicacion correspondiente: “TuyaSmart“. La puede descargar desde la App-Store para productos Apple o desde la Play-Store para productos Android. Al ser usuario nuevo, debe
registrarse y crear una cuenta nueva. Si ya dispone de una cuenta, inicie sesion con sus datos de acceso. Para poder registrar el articulo en la aplicacion “TuyaSmart®, este debe estar en el modo
programacion (normalmente en el estado de entrega). Para poder registrar el articulo en la aplicacion “TuyaSmart®, este debe ponerse manualmente en el modo programacion. Esto se consigue “3x*
apagando y encendiendo de nuevo la corriente de alimentacién (interruptor para cable, interruptor de pared, etc.). El modo de programacion se indica mediante el parpadeo continuo del articulo.
Tras el registro del articulo en la aplicacion “TuyaSmart®, este puede controlarse a través de la aplicacion y esta preparado para ser controlado mediante sistemas compatibles controlados por voz “(Amazon
Alexa / Google Home)*. La habilidad requerida a tal fin para “(Amazon Alexa / Google Home)*“ con el nombre “TuyaSmart* debe activarse posteriormente en la aplicacion.
Esta ldmpara dispone de una interfaz Bluetooth con 2,4 GHz. Para poder utilizar dicha funcion, la lampara debe estar registrada a través de la red inaldmbrica local en la aplicacién “TuyaSmart*. La
interfaz Bluetooth solo se activa en caso de fallos de red y debe considerarse como funcidn de sustitucién. No esta disponible durante el funcionamiento normal y solo puede utilizarse cuando falla la red
(WiFi / WLAN) y, en consecuencia, la lampara esta fuera de conexidn. Apagar la red inaldmbrica en el teléfono mévil o tableta no basta para activar la funcién. En el modo Bluetooth solo pueden
controlarse ldmparas individuales.
Por la presente, "'Briloner Leuchten' declara que el tipo de equipo radioeléctrico **738501x"* cumple con la directiva "*2014/53/EU"".
El producto en cuestion funciona con una frecuencia operacional de “2,4 GHz* y con una potencia de transmision de “max. 8 dBm®.

Sikkerhedshenvisninger / Ver venlig at leese de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftszttelsen af dette produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du
kan bruge den pa et senere tidspunkt.
Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geeldende installationsforskrifter for elektronik.
Producenten overtager ikke ansvar for kvestelser eller beskadigelser, som falger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.
Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke rengegres med vand eller andre vaesker. Anvend en ter, fnugfri klud til rengering.
/N Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen beskadigelser.
/\ OBS! Fjern stramledningen fra strgmforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den automatiske afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter
stilles pd ""OFF"".
/A OBS! Sprg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stramledninger p& borestedet.
| forbindelse med montagen, s skal man vere opmarksom pd, at fastgerelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bare. | forbindelse med artiklens uhensigtsmeassige
forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.
H Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke mé deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er
autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sparg din kommune efter den neermeste genbrugsstation. VVed kab af en ny enhed har du ret til at returnere en tilsvarende gammel enhed.| dette tilfeelde er
returnering og bortskaffelse gratis for dig.Slet venligst alle personlige data, for du returnerer. En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljg- og sundhedsmaessige falger, der
kan opsta ved brugen af farlige stoffer, blandinger og komponenter. Som forbruger spiller du en afgarende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af rastoffer samt opretholdelsen af et rent miljg.
Far du returnerer, bedes du fjerne eksisterende batterier eller akkumulatorer, der ikke er omsluttet af den gamle enhed, samt lamper, der kan fjernes uden at gdeleegge dem, og bringe dem til en separat
afhentning.Forhgr dig om disse stillinger hos din kommunale administration. Falgende batterier eller akkumulatorer er indeholdt i disse elektriske apparater: Batteritype: ""AAA™" / Kemisk system:
""Carbon'" / Sgrg for, at batteriet eller akkumulatoren er helt tom, far produktet bortskaffes.
Beskyttelsesklasse | ©. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningen (gren - gule &rer) til jordledningens klemme €. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder € = jordledning.
Skarm- og endekapper til dele, som leder stram, skal altid monteres. Lygten md ikke monteres pé fugtig eller ledende undergrund. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.
/A Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke berares mens de er i brug.
Lampen har kapslingsklasse "*IP20" og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.
Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LED, etc.)
@ Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. N&r lyskilden har opnéet dens levetids slutning, sa skal hele lampen erstattes.

"7 Den anvendte betjeningsenhed (transformer, forkobling, styring osv.) kan ikke udskiftes.
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen ""F", baseret pd EU-forordningen 2019/2015. Referenceindstilling: "6500K"".
Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsé endre sig alt efter dens levetid.
/& Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stremkredse. Den kan styres med den vedlagte fjernbetjening.
Lampevalg over fjernbetjeningen er kun mulig, nér der ikke befinder sig nogen forhindringer mellem lampe og fjernbetjening. Artiklens valgbare funktioner:
Tasten "ON™ teender lampen med den sidst benyttede kontaktindstilling. Tasten **OFF"* slukker for lampen.
Tasten ""Whole Light' teender for lampen med en farvetemperatur pd ca. '4000K"".
Med "'Dim+" og ""Dim-"" lader lampen sig lysdempe i flere trin eller trinlgs, op- eller neddeempning.
Med tasterne ""CW" og ""WW'"" lader lampens farvetemperatur sig indstille i flere trin eller trinlgs iht kold-hvid eller varm-hvid.
Tasten ""Night Light'" teender for lampen pa et meget lavt deempnings-trin med en farvetemperatur pa ca. "'3000K"".
Tasten ""Timer" slukker for lampen efter ca. *'30"* minutter.
Kontakten *"WW/NW/CW'"* skifter farvetemperaturen af lampen i **3" trin mellem kold-hvid og varm-hvid.
Lagringsfunktion: Tandingen af lampen med fjernbetjeningen eller med en ekstern kontakt sker med den lysfarve og det dempningstrin som blev valgt, inden lampen blev slukket.
/A Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stramkredse. Den kan styres med en smartphone med Wifi / Wlan - forbindelse.
Hertil star den tilsvarende app: “TuyaSmart til radighed. Denne kan downloades i app-store til Apple-produkter og i play-store til android-produkter. Som farstegangsbruger skal du registrere dig og
oprette en ny konto. Hvis du allerede har en brugerkonto, kan du registrere dig med dine adgangsdata. For at kunne registrere produktet i “TuyaSmart“-appen, skal denne befinde sig i instruktionstilstand
(som regel ved levering). For at kunne registrere produktet i “TuyaSmart“-appen, kan produktet ogsa manuelt settes til instruktionstilstand. Dette opnas ved at teende og slukke “3x* for
forsyningsspeendingen (afbryder ved ledningen, afbryder pa vaeggen etc.) Produktets instruktionstilstand vises ved vedvarende blink.
Nar produktet er registreret i “TuyaSmart“-appen, kan den styres derfra og er forberedt til styring med kompatible stemmestyrede systemer “(Amazon Alexa / Google Home)“. Den feerdighed der er
nedvendig til “(Amazon Alexa / Google Home)* med betegnelsen “TuyaSmart skal efterfolgende aktiveres i appen.
Denne lampe har et bluetooth-interface med 2.4 GHz. For at kunne benytte denne funktion skal lampen veere registreret i “TuyaSmart“-appen via det lokale wifi-netveerk. Bluetooth-interfacet aktiveres
kun i tilfeelde af netveerksfejl og skal ses som en reservefunktion. Det er ikke til radighed i den normale driftstilstand og kan kun benyttes, hvis netveerket (wifi) er nede og lampen derfor er offline. Det er
ikke tilstreekkeligt at aktivere funktionen ved at slukke for wifi-netvaerket pd mobiltelefonen eller tabletten. | bluetooth-modus er det kun muligt at styre enkeltlamper.
Hermed erklerer "*Briloner Leuchten™, at radioanleegstypen **738501x"" svarer til **2014/53/EU" retningslinjen.
Det medfelgende produkt arbejder med en driftfrekvens af “2,4 GHz" og en sendeeffekt af “max. 8 dBm*.
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Sakerhetsforeskrifter / Var god och I&s den har informationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara den har bruksanvisningen for senare
andamal.
Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer.
Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstétt nar belysningen anvants pa ett icke fackmassigt sétt.
Skotseln av belysning inskranker sig till utsidorna. P& grund av elsakerheten far denna produkt inte rengoras med vatten eller andra vétskor. Anvéand endast en torr, luddfri duk for rengéring.
/N Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende p eventuella skador fore varje anslutning till elnatet. Anvand aldrig lampan om du upptécker skador.
/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen paborjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av Fl-brytare eller dvargbrytare respektive skruva ut sakringen. Befintliga omkopplare pa
”OFF”.
/\ OBS! Innan du borrar fasthalen méste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.
Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet &r lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackmassig koppling av artikeln med resp.
underlag.
 Symbolen med den overstreckade soptunnan pé produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet. Produkten behover istéllet efter livslangdens slut tas till en
uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalférvaltning.
Vid kép av en ny enhet har du ratt att returnera en motsvarande gammal enhet.| detta fall ar retur och kassering kostnadsfritt for dig.Vanligen radera alla personuppgifter innan du returnerar.
Denna produkts korrekta avfallshantering hjalper till att férhindra potentiella miljo- och halsokonsekvenser som kan uppsta genom narvaron av farliga &mnen, blandningar eller komponenter. Som
konsument spelar du darvid en avgorande roll for atervinning av potentiellt anvandbara rdvaror och uppratth&llandet av en ren miljo.
Innan du returnerar, ta bort befintliga batterier eller ackumulatorer som inte &r inneslutna av den gamla enheten, samt lampor som kan tas bort utan att forstéra dem och Idmna dem till en separat
uppsamling.Fraga om dessa tjanster pd din kommunala forvaltning.
Foljande batterier respektive ackumulatorer finns i denna elektriska utrustning: Batterityp: "AAA" / Kemiskt system: *"Carbon / Fére avfallshantering maste du forvissa dig om att batteriet respektive
ackumulatorn har tdmts fullstandigt.
Skyddsklass | €. Denna belysning maste anslutas till klamman €& med skyddsledare (grén - gula ledare) Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N = Neutralledare & = Skyddsledare
Téck- och andképa for ledande delar for natspanning maste principiellt monteras. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.
A\ Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fi temperaturer av >60°C under driften och far darfor ej roras under driften.
Lampan &r forsedd med skyddsgraden *'IP20"" och &r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.
Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm.).
@ Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Nér ljuskéllan ntt slutet pé sin livslangd, méaste hela lampan bytas ut.
" Det anvénda driftdonet (transformator, driftenhet, styrning etc.) kan inte bytas ut.
Denna produkt innehdller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen ""F', baserad p& EU-forordningen 2019/2015. Referensinstéllning: "'6500K"".
Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier ar méjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan &ven forandras beroende pa livslangden.
&\ Denna artikel &r inte lamplig att anvandas i dimbara stromkretsar. Den kan styras med den medfoljande fjarrkontrollen.
Selektering av lampan med fjarrkontrollen ar endast mojlig, om det inte finns négra hinder mellan lampan och fjarrkontrollen. Valbara funktioner fér produkten:
Knappen ""ON™ tander lampan med det lage pé strémbrytaren, som anvandes sist. Knappen ""OFF"" slacker lampan.
Knappen ""Whole Light' tander lampan med en fargtemperatur pé ca "'4000K"".
Med knapparna **Dim+"* och **Dim-"* kan man dimma lampan upp eller ner i flera steg eller steglost.
Med knapparna ""CW"* och ""WW"" kan man stélla in lampans féargtemperatur efter kall-vit eller varm-vit i flera steg eller stegldst.
Knappen ""Night Light" tander lampan med en mycket Idg dimningsniva med en fargtemperatur pa ca ''3000K"".
Knappen ""Timer" slacker lampan efter ca 30" minuter.
Knappen "WW/NW/CW" kopplar om lampans fargtemperatur i “3* steg mellan kallvit och varmvit.
Minnesfunktion: Inkoppling av lampan med fjarrkontrollen eller med en extern strombrytare sker med den ljusfarg och dimningsniva som var installd senast.
&\ Denna artikel &r inte lamplig att anvandas i dimbara stromkretsar. Den kan styras med en smarttelefon med WiFi/Wlan — forbindelse.
For detta &andamal ar den motsvarande appen: “TuyaSmart* tillganglig. Denna kan fér Apple-produkter laddas ner i App Store och fér Android-produkter i Play Store. Som férstagdngsanvandare maste du
registrera dig och skapa ett nytt konto. Om du redan har ett konto, kan du logga in med dina inloggningsuppgifter
For att kunna registrera produkten i “TuyaSmart“-appen, maste denna befinna sig i inlarningslage (i regel levererat skick). For att kunna registrera produkten i “TuyaSmart“-appen, kan denna &ven stallas in
manuellt i inlarningslége. Detta utfors genom “3x* att man sténger av och ater kopplar in matningsspanningen (sladdstrombrytare, vdggkontakt etc.). Inlarningsléget visas genom att produkten sténdigt
blinkar.
Efter produktens registrering i “TuyaSmart“-appen kan den styras via denna och forberedas for styrning med kompatibla roststyrda system “(Amazon Alexa / Google Home)“. Den for detta &ndamal
nodvindiga fardigheten for “(Amazon Alexa / Google Home)“ med beteckningen “TuyaSmart méste darefter aktiveras i appen.
Denna lampa har ett Bluetooth-granssnitt med 2,4 GHz. For att kunna anvanda denna funktion maste lampan registreras i appen via det lokala WiFi-natverket “TuyaSmart“. Bluetooth-granssnittet &r
endast aktivt vid natverksfel och kan ses som en ersattningsfunktion. Den é&r inte tillganglig vid normal drift och kan endast anvandas vid bortfall av natverket (WiFi/WLAN) om lampan av denna anledning
ar offline. Att stanga av WiFi-nétverket p& mobiltelefonen eller surfplattan racker inte for att aktivera funktionen. Endast enstaka lampor kan styras i Bluetooth-laget.
Hérmed forsakrar "Briloner Leuchten”, att radioanldggningen av typ "'738501x"* motsvarar direktivet *"'2014/53/EU™".
Den medféljande produkten arbetar med en driftfrekvens pa 72,4 GHz” och en séndningseffekt pd “max. 8 dBm”.

Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare p& denne bruksanvisningen for senere bruk.
Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.
Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som falge av feil bruk av lampen.
Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjeres med vann eller andre veasker. Bruk kun en tarr Klut som ikke loer ndr du rengjer produktet.
/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen p& mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.
/\ Advarsel! Fgr montering eller demontering ma nettledningen veere spenningsfri. Fl-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut. Brytere skal settes p “OFF<.
A\ Advarsel! Fgr du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller strgmledninger.
Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.
E Symbolet med en gjennomstraket seppelbatte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet mé produktet, nér det er utbrukt, leveres
til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst spgr i din kommune etter neermeste miljgstasjon.
Ved kjgp av ny enhet har du rett til & returnere en tilsvarende gammel enhet.| dette tilfellet er retur og avhending gratis for deg.Vennligst slett alle personlige data far du returnerer.
Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med & unng& mulige skader pé helse og miljg som kan forérsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller komponenter.Som forbruker spiller du
en avgjerende rolle for gjenbruk av potensielt nyttbare rastoffer og til & holde miljget rent.
Far du returnerer, vennligst fjern eksisterende batterier eller akkumulatorer som ikke er omsluttet av den gamle enheten, samt lamper som kan fjernes uten & gdelegge dem og bringe dem til en separat
samling.Spgr om disse stillingene hos din kommuneadministrasjon.
Falgende batterier hhv. akkumulatorer medfglger dette elektroapparatet: Batteritype: “"AAA™ / Kjemisk system: **Carbon®* / Kontrollere fer du avfallssorterer at batteriet hhv. akkumulatoren er helt tamt.
Verneklasse | ©. Denne lampen mé koples med jordledningen (grenn - gul leder) pa jordledningsklemmen €. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning & = jordledning.
Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som farer nettspenning. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Sarg for at ledningene ikke skades ved monteringen.
A\ Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppné en temperatur pa >60°C. Disse mé derfor ikkebe rares mens de er i bruk.
Lampen er i beskyttelsesklassen **1P20" og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.
Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).
#%_® Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. N&r lyskilden er oppbrukt mé hele lykta byttes ut.
..* Apparatet som brukes (transformator, ballast lampe, styringsenhet osv.) kan ikke byttes ut.
Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse **F** i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015. Referanseinnstilling: **6500K"*.
Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsé forandre seg avhengig av levetiden.
/A Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes. Den kan styres med den vedlagte fijernkontrollen.
Styringen av lampen via fjernkontrollen er kun mulig dersom det mellom lampen og fjernkontrollen ikke er noen hindringer. Artikkelens valgbare funksjoner:
Tasten ""ON" kobler lampen p& med den bryterstillingen som sist ble brukt. Tasten "OFF""* skrur lampen av.
Tasten "Whole Light™ skrur lampen pa med en fargetemperatur pa ca. ""4000K"".
Med tastene *'Dim+"" og *'Dim-"" kan lampen dimmes i flere trinn eller trinnlgst.
Med tastene ""CW'* og "“"WW'"* kan lampens fargetemperatur justeres mot kaldhvit eller varmhvit i flere trinn eller trinnlgst.
Med ""Night Light" tasten skrus lampen pé et meget lavt dimmer-trinn med en fargetemperatur pa ca. "*3000K"".
Tasten "Timer" skrur lampen av etter ca. "*30" minutter.
Tasten ""WW/NW/CW"" veksler lampens fargetemperatur **3"" trinnvis mellom kald-hvit og varm-hvit.
Lagringsfunksjon: Nar lampen settes p4 med fjernkontrollen eller en ekstern lysbryter starter den alltid i sist innstilte lysfarge og dimmetrinn.
A Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes. Den kan styres med en smartphone med WiFi / WLAN - forbindelse.
For dette formalet er tilsvarende app: “TuyaSmart* tilgjengelig. Disse kan lastes ned i App-Store for Apple-produkter og i Play-Store for Android-produkter. Som farstegangsbruker ma du registrere deg
o0g opprette en ny konto. Dersom du allerede har en konto, logger du pd med din innloggingsdata
For & kunne registrere “TuyaSmart*-appen, ma den veere i leremodus (det er som regel standard nér den leveres). For & kunne registrere artikkelen i “TuyaSmart<-appen, kan den settes i l&eremodus
manuelt. Det oppnas ved & “3x* sette av- 0g pd spenningen (snarebryter, veggbryter osv.). Leremodus vises ved at artikkelen blinker hele tiden.
Etter registrering av artikkelen i “TuyaSmart“-appen kan denne styres via den og forberedes til styring med kompatible sprakstyrte systemer “(Amazon Alexa / Google Home)“. Det ngdvendige skill for
“(Amazon Alexa / Google Home)* med betegnelsen “TuyaSmart” ma deretter aktiveres i appen.
Denne lampen har et bluetooth grensesnitt med 2.4 Ghz. For & kunne utnytte denne funksjonen mé lampen veere registrert til et WLAN-nett i “TuyaSmart“-appen. Bluetooth-grensesnittet blir kun aktivt ved
nettverksfeil og er & anses som en reservefunksjon. Det stér ikke tilgjengelig ved normal bruk og kan kun tas i bruk, dersom nettverket (WiFi / WLAN) faller ut og lampen derfor er offline. Det & stenge av
WLAN-nettet med mobiltelefonen eller nettbrettet er ikke tilstrekkelig for & kunne aktivere denne funksjonen. I bluetooth-modus kan man kun styre enkeltlamper.
Herved erklerer **Briloner Leuchten™ at radiosendertypen **738501x"" tilsvarer direktivet "*2014/53/EU"".
Det vedlagte produktet arbeider med en bandbredde pa “2,4 GHz* og en sendeeffekt pa “max. 8 dBm*.
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@ Turvaohjeet / Lue ndma tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat taméan tuotteen asennuksen tai kéyttéénoton. Sailyta tamé kayttdohje huolellisesti myéhempéaa kayttéa varten.
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Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sahkdasennusmaéraysten mukaan.
Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasiallisesta kaytosta.
Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkoturvallisuussyisté tuotetta ei saa puhdistaa vedella tai muilla nesteilld. Kéyta puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.
/N Varo! Sahkaiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkgverkkoon kytkemista. Ala kéyté valaisinta, jos havaitset siina vaurioita.
/\ Huomio! Kytke verkkojohto jénnitteettdmaksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paalta tai poista sulake. Aseta kytkin “OFF”-asentoon.
/\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, etta porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkéjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.
Kiinnita huomiota kokoonpanon aikana, etta kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja etta se kestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen virheellisesta kiinnityksesté valittuun pintaan.
E Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, etté tétd tuotetta ei saa havittaa yhdessé talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava kayttoikansa loputtua sahko- tai
elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerailypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta.
Uutta laitetta ostaessasi sinulla on oikeus palauttaa vastaava vanha laite. Tassa tapauksessa palautus ja havittdminen ovat sinulle ilmaisia.Poista kaikki henkildkohtaiset tiedot ennen paluuta.
Té&mén tuotteen asianmukainen havittdminen auttaa estimaan mahdollisia ympéristd- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien paatymisestéa luontoon.
Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti kayttokelpoisten raaka-aineiden kierrattamisessa ja puhtaan ympériston yllapitamisessa.
Ennen palautusta poista vanhat paristot tai akut, jotka eivét ole vanhan laitteen sisélld, seka lamput, jotka voidaan irrottaa niitd tuhoamatta ja toimita ne erilliseen kerdyspisteeseen.Kysy naista tehtavista
kuntasi hallinnosta. Téssa sahkolaitteessa on seuraavat paristot tai akut: Paristotyyppi: ""AAA™ / Kemiallinen jarjestelma: *"Carbon’* / Varmista ennen havittamista, etta paristo tai akku on taysin tyhja.
Suojaluokka | ©. Tama valaisin on liitettava maadoitusjohtimella (vihreé-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittimeen ©. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin & = maadoitusjohdin.
Verkkojannitetta johtavien osien peite- ja paatelevyt tulee aina asentaa. Al4 asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paalle. Kiinnita huomiota siihen, etteivét johdot vaurioidu asennuksessa.
A\ Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineiden kayttolampétila saattaa nousta >60°C:een, tasta syyst4 niita ei saa koskea kayton aikana.
Valaisimeen on merkitty suojausluokka “*1P20" ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.
Al katso suoraan valolahteeseen (valaistusvéline, LED jne.).
Valaisimen valonléhde ei ole vaihdettavissa. Kun valonléhde on tullut elinkaarensa paahan, koko valaisin taytyy korvata uudella.
.¥ Asennettua kayttolaitetta (muuntaja, virranrajoitin, kytkin jne.) ei voida vaihtaa.
Tuote sisaltad valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on *'F** EU-asetuksen 2019/2015 mukaan. Viiteasetus: "'6500K"".
LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan erésta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoiasta.
&\ Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennettavissa virtapiireissa. Sita voidaan kayttaa toimitukseen sisaltyvalla kaukosatimella.
Valaisimen kayttd kaukosaatimella on mahdollista vain, jos valaisimen ja kaukosaatimen vélissa ei ole mitaan esteitd. Funksionet e zgjedhéshme té artikullit:
""ON" -painike kytkee valaisimen paalle viimeksi kaytetyssa kytkentdasennossa. ""OFF"" -painike kytkee valaisimen pois paalta.
“"Whole Light' -painike kytkee valaisimen paalle vérilampétilan ollessa n. **4000K™.
"Dim+" - ja "'Dim-"" -painikkeilla valaisinta voidaan himmentaa ja kirkastaa usean tason verran tai portaattomasti.
"CW™ - ja ""WW" -painikkeilla valaisimen vérilampotilaa voidaan saataa kylman valkoisen ja lampiman valkoisen valilla usean tason verran tai portaattomasti.
“Night Light' -painike saataa valaisimen erityisen himmeéksi varilampétilan ollessa “3000K*.
“Timer" -painike kytkee valaisimen pois paalta n. **30"* minuutin kuluttua.
“"WW/NW/CW'" -painikkeella valitaan valaisimen **3" vérilampoétilaa kylman valkoisen ja ldmpiman valkoisen valilta.
Muistitoiminto: Valaisin kytkeytyy paalle viimeksi asetettuun variin ja himmennystasoon kaukosaatimella tai ulkoisella valokytkimella.
A\ Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennettavissa virtapiireissa. Sitd voidaan kayttaa alypuhelimella, jossa on langaton internetyhteys.
Voit kayttaa sita talla “TuyaSmart* sovelluksella. Se voidaan ladata Apple-tuotteisiin App Storesta ja Android-tuotteisiin Play Storesta. Ensimmaisena kdyttajana sinun on rekisterdidyttéva ja luotava uusi
tili. Jos sinulla on jo tili, kirjaudu sisaén kéyttajatiedoillasi. Tuotteen téytyy olla ohjelmointitilassa (yleensé toimitustilassa), jotta se voidaan rekisterdidd “TuyaSmart“-sovelluksella. Tuote voidaan
muuttaa myos manuaalisesti ohjelmointitilaan, jotta se voidaan rekisterdida “TuyaSmart“-sovelluksella. Tama tehddéan “3x* kytkemalld sy6ttdjannite pois paaltd ja jalleen paalle (vetokytkimelld,
seindkatkaisimella jne.). Tuote vilkkuu jatkuvasti, kun se on ohjelmointitilassa. Kun tuote on rekisterdity “TuyaSmart*“-sovelluksella, sité voidaan ohjata sovelluksella ja yhteensopivilla daniohjattavilla
jarjestelmilla “(Amazon Alexa / Google Home)“. Téhén vaadittava Skills “(Amazon Alexa / Google Home)*, jonka nimi on “TuyaSmart“, taytyy aktivoida sovelluksella.
Téssé valaisimessa on Bluetooth-yhteys, jonka taajuus on 2,4 GHz. Taman toiminnon kaytto edellyttaa, etta valaisin on rekisterdity “TuyaSmart“-sovelluksella paikallisen wifi-verkon kautta. Bluetooth-
yhteys aktivoituu vain verkkovirheen sattuessa ja toimii korvaavana toimintona. Se ei ole normaalisti kéytettavissa vaan sita voidaan kayttaa vain, jos verkkoyhteytta (wifi) ei ole ja valaisin on siksi offline-
tilassa. Wifi-verkkoyhteyden katkaisu puhelimella tai tabletilla ei riita aktivoimaan toimintoa. Bluetooth-tilassa voidaan ohjata vain yksittaisié valaisimia.
""Briloner Leuchten" vakuuttaa, etté radiolaitetyyppi "'738501x"" vastaa direktiivid "*2014/53/EU"".
Tuote toimii “2,4 GHz :n kdytt6taajuudella ja “max. 8 dBm“ :n lihetysteholla.

Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor
een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken
alleen een droge, pluisvrije doek.
/\ Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u beschadigingen constateert.
A\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er uitdraaien. Aanwezige schakelaar op
“UIT”.
/A Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.
Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk
voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom op het einde van de
levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Bij aanschaf van een nieuw apparaat heeft u het recht om een bijbehorend oud apparaat te retourneren.In dit geval zijn retournering en verwijdering voor u gratis.Verwijder alle persoonlijke gegevens
voordat u terugkeert. De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige gevaarlijke stoffen,
mengsels of componenten. Als consument speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare grondstoffen en het behoud van een schoon milieu.
Verwijder voor het retourneren bestaande batterijen of accu's die niet door het oude apparaat zijn ingesloten, evenals lampen die kunnen worden verwijderd zonder ze te vernietigen, en breng ze naar een
aparte inzameling.Informeer naar deze functies bij uw gemeentebestuur.

Dit elektrische apparaat bevat de volgende batterijen resp. accu's: Type batterij: "AAA" / Chemisch systeem: *'Carbon'* / Zorg ervoor dat de batterij/accu helemaal leeg is voordat u deze afvoert.
Beschermklasse | €. Deze lamp moet met de beschermleider (groen - gele ader) aan de beschermleiderklem € worden aangesloten. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider
& = Beschermleider.
Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de
montage niet worden beschadigd.
A\ Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt.

De lamp heeft beschermingsklasse **1P20* en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.
Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

%0 De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te worden vervangen.

° De gebruikte voorschakelapparatuur (trafo, voorschakelapparaat, regelunit etc.) kan niet worden vervangen.

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse *'F**, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015. Referentie-instelling: **6500K"".

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.
A\ Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan met de meegeleverde afstandsbediening worden bediend.

De bediening van de lamp met behulp van een afstandsbediening is alleen mogelijk, als zich geen obstakels tussen de lamp en de afstandsbediening bevinden. Selecteerbare functies van het artikel:

De schakelaar "ON" schakelt de lamp in met de laatst gebruikte schakelpositie. De knop ""OFF"* schakelt de lamp uit.

De schakelaar *"Whole Light™ schakelt de lamp in met een kleurtemperatuur van ca. **4000K"".

Met de schakelaars "'Dim+"" en ""Dim-"* kan de lamp in meerdere fasen of traploos helderder worden gemaakt of gedimd.

Met de schakelaars ""CW"" en ""WW"" kan de kleurtemperatuur van de lamp in meerdere fasen of traploos op koud wit of warm wit worden ingesteld.

De schakelaar *'Night Light™ schakelt de lamp in met een zeer lage dimstand met een kleurtemperatuur van ca. **3000K"".

De schakelaar *"Timer** schakelt de lamp uit na ca. *30"* minuten.

De knop “"WW/NW/CW'" verandert de kleurtemperatuur van de lamp in **3"* stappen van koud-wit naar warm-wit.
Geheugenfunctie: Het inschakelen van de lamp met de afstandsbediening of met een externe lichtschakelaar gebeurt met de laatst ingestelde lichtkleur en dim-niveau.
A Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan met een smartphone met WiFi/Wlan-verbinding worden bediend.

Hiervoor staat de desbetreffende app “TuyaSmart* ter beschikking. Deze kan voor Apple-producten in de App-Store en voor Android-producten in de Play-Store worden gedownload. Als nieuwe
gebruiker moet u zich registreren en een nieuw account aanmaken. Indien u reeds een account hebt, meldt u zich met uw toegangsgegevens aan
Om een artikel te kunnen registreren in de “TuyaSmart“-app, moet deze zich in de leermodus bevinden (normaal gesproken in de toestand van levering). Om het artikel te kunnen registreren in de
“TuyaSmart“-app, kan deze ook handmatig worden omgeschakeld naar de leermodus. Dit geschiedt door het “3x* aan- en opnieuw inschakelen van de voedingsspanning (kabelschakelaar, wandschakelaar
etc.). De leermodus wordt aangegeven door voortdurend knipperen van het artikel.
Na de registratie van het artikel in de “TuyaSmart“-app kan deze worden bediend en voorbereid voor de bediening met compatibele spraakgestuurde systemen “(Amazon Alexa / Google Home)“. De
hiervoor benodigde skill voor “(Amazon Alexa / Google Home)* met de aanduiding “TuyaSmart moet vervolgens geactiveerd worden in de app.

Deze lamp heeft een Bluetooth-interface met 2.4 GHz. Om deze functie te kunnen gebruiken, moet de lamp via het lokale wifi-netwerk in de “TuyaSmart‘“-app geregistreerd zijn. De Bluetooth-interface
wordt alleen actief bij netwerkfouten en kan worden gezien als een back-up functie. Het is niet beschikbaar in normaal bedrijf en kan alleen worden gebruikt als het netwerk (WiFi / WLAN) is uitgevallen
en de lamp daarom offline is. Het uitschakelen van het wifi-netwerk op de mobiele telefoon of tablet is niet voldoende om de functie te activeren. In Bluetooth-modus kunnen alleen afzonderlijke lampen
worden bediend.

Hiermee verklaart **Briloner Leuchten*, dat het draadloze installatietype **738501x"* voldoet aan de richtlijn **2014/53/EU"".
Het meegeleverde product werkt met een werkfrequentie van “2,4 GHz” en een zendvermogen van “max. 8 dBm”.
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wykorzystania.
Oprawy o$wietleniowe mogg instalowa¢ tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepisow dotyczacych wykonywania instalacji elektrycznych.
Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ $wietlowka.
Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czy$ci¢ woda ani innymi ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiacej si¢
Sciereczki.
/N Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtgczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampe pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywa¢ lampy w
przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewod sieciowy odtaczy¢ od zasilania. Wylaczy¢ wyltacznik roznicowopradowy lub instalacyjny, wykreci¢ bezpiecznik. Dostgpne przetaczniki na “OFF”.
A Uwaga! Przed wywierceniem otworow do zamocowania nalezy upewnic sig, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i wodg lub przewoddw elektroenergetycznych.
Zwr6¢ na to uwagg podczas montazu, aby materiat mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio noény. Za nieodpowiednie potgczenie artykutu z danym podtozem producent ze swojej strony nie moze przejac
odpowiedzialno$ci.
H Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, Ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakoficzeniu uzytkowania
odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;.
Kupujac nowe urzadzenie, masz prawo do zwrotu odpowiedniego starego urzadzenia. W takim przypadku zwrot i utylizacja sg dla Panstwa bezplatne.Przed powrotem usun wszystkie dane osobowe.
‘Wiasciwa utylizacja tego produktu pomoze unikna¢ ewentualnych konsekwencji dla $rodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnosci niebezpiecznych substancji, mieszanin lub sktadnikow. Jako konsument odgrywaja
Pafistwo wazna rolg¢ w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcow i utrzymaniu czystego srodowiska.
Przed zwrotem prosimy o usunigcie istniejacych baterii lub akumulatoréw, ktore nie sa dolaczone do starego urzadzenia, a takze lamp, ktore mozna wyja¢ bez ich niszczenia i oddanie do oddzielnej zbiorki.Zapytaj o te
stanowiska w swoim urzgdzie gminy.
Do tego urzadzenia elektrycznego dolaczone sa nastgpujace baterie lub akumulatory: Typ baterii: “"AAA™ / System chemiczny: “Carbon“ / Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatora nalezy upewni¢ sie, ze jest on
catkowicie roztadowany.
Klasa ochrony | S.Ta lampa musi by¢ potaczona przewodem ochronnym (zielono -zotta zytka) do zacisku przewodu ochronnego. Oznaczenie zaciskow przytaczeniowych: L = faza, N = przewod neutralny, S= przewod
ochronny.
Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bgdace pod napigciem. Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznos¢. Nalezy si¢ upewnié, ze przewody nie zostaty
uszkodzone podczas montazu.
Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy $wiecace mogg w czasie eksploatacji osigga¢ temperature przekraczajaca 60°C i dlatego nie wolno ich wtedy dotykac.
Lampa posiada stopien ochrony "'IP20" i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.
Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatla (zarowka, dioda LED itp.).
*_® Nie mozna wymieni¢ Zrodla §wiatta w tej lampie. Jesli zrodio $wiatta osiggnie swoja zywotnosé, to nalezy wymienié cata lampe.
+ & Zastosowanego urzadzenia zasilajacego (transformator, statecznik, sterowanie itp.) nie mozna wymienié.
Ten produkt zawiera zrodto §wiatta o klasie efektywnosci energetycznej *'F"', zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015. Ustawienie odniesienia: **6500K™".
Mozliwe sg roznice w kolorach diod LED roznych szarz. Kolor $wiatta i sita §wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwigzku z zywotnoscia.
A Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze Sciemnianymi obwodami pradu. Moze on by¢ sterowany przy pomocy dolaczonego pilota.
Sterowanie lampy pilotem jest mozliwe, gdy pomigdzy lampa a pilotem nie znajduja si¢ zadne przeszkody. Funkcje artykutlu z mozliwoscia wyboru:
Przycisk ""ON" wlacza lampg z ostatnio wykorzystang pozycja wlaczenia. Przycisk "OFF" wylacza lampg.
Przycisk ""Whole Light' wiacza lampg z temperaturg $wiatta wynoszaca ok. "*4000K"".
Przy pomocy przyciskéw "*Dim+" i “"Dim-"" lampe mozna $ciemni¢ i rozjasni¢ w kilku poziomach lub ptynnie.
Przy pomocy przyciskéw ""CW"" i *"WW"" temperature barwy lampy mozna przestawi¢ z zimnej bialej na ciepla biata w kilku poziomach lub ptynnie.
Przycisk "Night Light™ wiacza lampg¢ w bardzo niskim poziomie $ciemnienia z temperatura barwy wynoszaca ok. "*3000K™".
Przycisk "Timer"" wylacza lampe po ok. **30"" minutach.
Przycisk "WW/NW/CW"" przelacza temperatur¢ barwy lampy w "*3" poziomach pomiedzy barwg biala zimnag a bialg ciepla.
Funkcja zapisu: Wiaczanie lampy pilotem lub zewngtrznym przelacznikiem nastgpuje z wezedniej ustawiong barwa $wiatha i poziomem $ciemnienia.
A Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu. Moze on by¢ sterowany przy pomocy smartfona z polaczeniem Wi-Fi / Wlan.
W tym celu dostepna jest odpowiednia aplikacja: “TuyaSmart*“. Mozna ja pobra¢ dla produktow Apple z App-Store a dla produktéw z systemem Android z Play-Store. Jako pierwszy uzytkownik, musisz si¢ zarejestrowaé
i zatozy¢ nowe konto. Jesli masz juz konto, zaloguj si¢ za pomocg swoich danych dostgpowych.
W celu rejestracji produktu w aplikacji “TuyaSmart* musi si¢ on znajdowa¢ w trybie uczenia si¢ (najczgéciej jest to stan fabryczny). W celu rejestracji produktu w aplikacji “TuyaSmart* mozna go rowniez przetaczy¢
rgeznie w tryb uczenia sig. W tym celu nalezy “3x“ nacisna¢ przycisk wiaczenia i wylaczenia urzadzenia (whacznik sznurkowy, $cienny, itp.). Tryb uczenia si¢ jest sygnalizowany ciagtym miganiem produktu.
Po zarejestrowaniu artykutu w aplikacji “TuyaSmart“mozna nim sterowac za jej pomoca. Ponadto produkt jest przygotowany do sterowania za pomoca kompatybilnych systemow sterowanych glosem “(Amazon Alexa /
Google Home)*“. Wymagang na potrzeby “(Amazon Alexa / Google Home)“umiejetno$¢ o nazwie “TuyaSmart™ nalezy aktywowa¢ w aplikacji.
Lampka ta posiada interfejs Bluetooth o czgstotliwosci 2,4 GHz. Aby korzysta¢ z tej funkcji, lampa musi zosta¢ zarejestrowana w aplikacji “TuyaSmart* poprzez lokalng siec¢c WLAN. Interfejs Bluetooth staje si¢ aktywny
tylko w przypadku bledow sieciowych i powinien by¢ traktowany jako funkcja zastgpcza. Nie jest ona dostgpna w normalnym trybie pracy i mozna z niej korzystaé tylko wtedy, gdy sie¢ (WiFi / WLAN) jest wylaczona, a
tym samym lampa jest offline. Wylaczenie sieci WLAN w telefonie komorkowym lub tablecie nie jest wystarczajace do aktywacji tej funkcji. W trybie Bluetooth mozna sterowac tylko pojedynczymi lampami.
Niniejszym "'Briloner Leuchten' o$wiadcza, ze typ instalacji radiowej *'738501x"* odpowiada dyrektywie *'2014/53/EU"".
Zalaczony produkt dziata z czgstotliwoscig robocza wynoszacg “2,4 GHz" i moca transmisji wynoszacg “max. 8 dBm*.

acji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy przechowywac¢ do pézniejszego

Bezpe&nostni pokyny / Pfeététe si, prosim, pozorné tyto informace, dfive nez za¢nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.
Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personél dle pfislusnych elektroinstalac¢nich predpisi.
Vyrobee neodpovida za zranéni ¢i kody, které vzniknout disledkem neodborného pouZivani svitidel.
Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z divodi elektrické bezpecnosti nesmite tento vyrobek Gistit vodou nebo jingmi kapalinami. Pouzivejte k Gisténi pouze suchou utérku, ktera nepousti vlakna.
A Opatrné! Nebezpeti zasazeni elektrickym proudem. Pfed kazdym pfipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni pfipadné poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite
poskozeni.
A\ Pozor! Pred montaZi nebo demontaZi odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani& FI, automatické pojistky nebo vysroubuite pojistku. Vypinage prepnéte do polohy ,,OFF.
A\ Pozor! Pied vrtanim otvorti se presvéddte, Ze se v téchto mistech nenachézi plynové nebo vodovodni trubky ani vedent elektrického proudu.
Pfi montazi dbejte na pouziti vhodného ptipeviovaciho materialu, ktery zarucuje potfebnou nosnost. Vyrobce neru¢i za skody zptisobené neodbornym ptipevnénim artiklu na pouzity podklad.
):4 Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento vyrobek je misto toho tieba na konci jeho Zivotnosti pfedat sbérné pro recyklaci
elektrickych a elektronickych piistrojii. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své pfisluiné mistni samospravy.
Pii nakupu nového zafizeni mate pravo vratit odpovidajici staré zafizeni.V takovém piipadé je pro vés vraceni a likvidace zdarma.Pfed vracenim prosim vymazte vechny osobni udaje.
Spravna likvidace tohoto vyrobku pomiize zabranit moznym nasledkiim pro Zivotni prostiedi a zdravi v disledku piitomnosti nebezpecnych latek, smési nebo komponenti. Jako spotiebitel hrajete klicovou roli v recyklaci
potencialné vyuzitelnych surovin a v udrzovani &istého zivotniho prostredi.
Pfed vracenim prosim vyjméte stavajici baterie nebo akumulatory, které nejsou piiloZeny ke starému zatizeni, jakoz i lampy, které 1ze vyjmout bez jejich zniGeni, a odevzdejte je do oddéleného sbéru.O téchto pozicich se
prosim informujte u svého obecniho tfadu.
V tomto elektrickém piistroji jsou nasledujici baterie resp. akumuléatory: Typ baterie: "AAA™ / Chemicky systém: *Carbon'" / Pfed likvidaci baterie resp. akumulatoru se ujistéte, Ze je uplné vybita.
Trida ochrany: I €. Toto svitidlo musi byt pfipojeno pomoci ochranného vodie (zelenoZluta Zila) na svorku ochranného vodice €. Oznageni pripojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodi¢ € = ochranny vodié.
Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky. Nemontuijte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila.
A\ Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosdhnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat.
Svétlo ma stupent ochrany "*IP20" a je uréené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitfnich prostorech.
Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).
@ Osvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostiedku se musi celé svétlo vyménit.
.~" Koncovy zakaznik nemiize vyménit pouzité ovladaci zafizeni (trafo, predfadnik, ovladani apod.).
Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tiidou energetické Gi¢innosti *'F** v souladu s nafizenim EU 2019/2015. Referencni nastaveni: "*6500K"".
Odchylky barev LED raznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mlize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.
A\ Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Mize se Hdit prilozenym dalkovym ovladanim.
Ovladani funkei svitidla je mozné jen tehdy, jestlize se mezi dalkovym ovladanim a svitidlem nenachézi 7adné prekazky. Volitelné funkce artiklu:
Tlacitko **ON" zapina svitidlo ve stavu posledniho nastaveni pfed vypnutim. Tlacitko ""OFF" svitidlo vypina.
Tlagitko *"Whole Light" zapina svitidlo se svétlem s barevnou teplotou cca *"4000K"".
Tlagitky “Dim+" a "Dim-"" je mozné intenzitu sviceni svitidla plynule nebo stupfiovité tlumit nebo zesilovat.
Tlagitky "CW"™ a ""WW" je mozné plynule nebo stupiiovité pfestavovat barevnou teplotu svétla na studenou bilou nebo teplou bilou.
Tlagitko *'Night Light" zapina svétlo ve velmi nizkém stupni tlumeni s barevnou teplotou cca **3000K"".
Tlagitko “"Timer"* vypina svitidlo po cca "*30"" min.
Tlacitkem "WW/NW/CW'" miZete nastavit teplotu svétla ve "*3" stupnich od studené bilé po teplou bilou.
Pamét”: Po zapnuti pomoci dalkového ovladage nebo externiho spinace se svitidlo rozsviti v posledni nastavené barvé svétla a stupni tlumeni.
A\ Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Mize se fdit Smartphonem prostiednictvim WiFi / Wlan.
K tomu je k dispozici odpovidajici aplikace: “TuyaSmart*. Aplikaci je mozné stédhnout pro Apple vyrobky v App Store a pro Android vyrobky v Play Store. Jako prvni uZivatelé se musite nejprve zaregistrovat a zaloZit
ucet. V piipade, ze jiz uc¢et mate, pfihlaste se pouzitim svych pfistupovych udaji
Pro registraci zbozi v aplikaci “TuyaSmart‘“se toto musi nachazet v reZzimu nauceni (zpravidla stav expedice). Pro registraci zbozi v aplikaci “TuyaSmart*“se toto miize uvést do rezimu nauceni i manualné. Toho se dosahne
pomoci “3x“ vypnuti a opétovného zapnuti napajeni (vypina¢ na $idfe, vypinac¢ na zdi atd.). Proces nauceni je indkovan stalym blikanim zbozi.
Po zaregistrovani zbozi v aplikaci “TuyaSmart“jej 1ze pfes ni fidit a je pFipraveno k fizeni kompatibilnim, jazykem ovladanym systémem “(Amazon Alexa / Google Home)“. K tomu potiebny skill pro“(Amazon Alexa /
Google Home)* s oznacenim “TuyaSmart* se musi nasledné v aplikaci aktivovat.
Toto svitidlo mé rozhrani Bluetooth s frekvenci 2,4 GHz. Pro pouziti této funkce musi byt svitidlo zaregistrovano v aplikaci “TuyaSmart* prostfednictvim mistni sit¢ WLAN. Rozhrani Bluetooth se aktivuje pouze v
ptipadé poruch sité a mé&lo by byt povazovéno za néhradni funkci. V b&Zzném provozu neni k dispozici a Ize ji pouzit pouze v pfipadg, kdy je sit' (WiFi/ WLAN) nefunkéni, a svitidlo je proto offline. Vypnuti sit¢ WLAN na
mobilnim telefonu nebo tabletu nestaci k aktivaci funkce. V rezimu Bluetooth Ize ovladat pouze jednotliva svétla.
Timto prohlaSuje *'Briloner Leuchten, Ze typ radiového zafizeni *'738501x"" odpovida smérnici *'2014/53/EU™.
Pilozeny vyrobek pracuje s provozni frekvenci “2,4 GHz* a pfenosovym vykonem “max. 8 dBm*.
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@ Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym nez za&nete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevéadzky. Uchovajte tieto pokyny

k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalacnych predpisov.

Vyrobcea nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

3. Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpecnosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie pouzivajte iba
sucht handricku, ktora neptista vlakna.

4. /\ Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo oh'adom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

5. A Upozornenie! Pred zac¢atim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp. vytocte poistku.
Pritomny spina¢ na “OFF”.

6. Upozornenie! Skor ako zaénete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.

7. Pri montazi dbajte na to, aby bol upevitovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primeranti nosnost’. Vyrobca neruci za neodborné spojenie produktu s prislusnym
podkladom.

8. & Symbol prediarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamené, 7e vjrobok sa nesmie likvidovat’ v odpadu z domécnosti. Tento vyrobok treba namiesto toho na
konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito zberfiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

Pri kiipe nového zariadenia mate pravo vratit' zodpovedajuce staré zariadenie.V tomto pripade je vratenie a likvidécia pre vas bezplatna.Pred vratenim vymazte vietky osobné
(daje.

Spréavna likvidacia tohto vyrobku pomdze predchadzat’ potencidlnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynuat’ z pritomnosti nebezpecnych latok,
zmesi alebo komponentov. Ako spotrebitel’ zohravate kIa¢ovi ulohu pri recyklacii potencialne pouzitelnych surovin a udrziavani ¢istého Zivotného prostredia.

Pred vratenim odstraiite existujice batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pribalené k starému zariadeniu, ako aj lampy, ktoré je mozné vybrat’ bez ich znicenia, a odovzdajte ich
na separovany zber.O tychto poziciach sa informujte na obecnom drade.

Sucastou tohto elektrického spotrebi¢a st nasledujuice batérie resp. akumulatorové batérie: Typ batérii: ""AAA™ / Chemicky systém: *'Carbon" / Pred likvidaciou sa uistite, Ze je
batéria resp. akumulatorova batéria Uplne vybita.

9. Trieda ochrany | €. Toto svietidlo musi byt pripojené ochrannym vodicom (zeleno-7It4 Zila) na svorku ochranného vodica €. Oznacenie pripojovacich svorick: L = faza N =
neutralny vodi¢ € = ochranny vodic.

10. Na sucasti pod sietovym napétim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi nedoslo
k poskodeniu vedenia.

11. A\ Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mézu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’.

12. Svietidlo je vybavené stuptiom ochrany ""IP20" a je uréené vyluéne na pouZitie v interiéroch sitkromnych doméacnosti.

13. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diddy atd.).

14. *_.® Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit. Ked’ je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

15. + &° Nasadené prevadzkové zariadenie (transformator, predradnik, riadenie atd’.) nie je mozné vymenit.

16. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej u¢innosti *'F** na zaklade nariadenia EU 2019/2015. Referenéné nastavenie: "6500K"".

17. Rozne Sarze LED didd mozu vykazovat farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

18. A Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pradovych obvodoch. Méze byt riadeny prilozenym dialkovym ovladanim.

19. Lampu je mozné ovladat’ pomocou dialkového ovladania len vtedy, ked’ medzi lampou a dial’kovym ovladanim nie st ziadne prekazky. VoliteI'né funkcie produktu:

20. Tlacidlom ""ON" zapnete lampu len z naposledy pouzitej spinacej polohy. Tla¢idlom ""OFF'" sa lampa vypne.

21. Tlacidlom "Whole Light™ lampu zapnete pri teplote chromatickosti cca ""4000K™".

22. Tlagidlami "Dim+" a ""Dim-"" mdZete jas lampy vo viacerych stuptioch alebo aj plynule zvysit’ alebo zniZit'.

23. Tlacidlami "CW" a ""WW"" mozete teplotu chromatickosti lampy zmenit’ v mnohych stupiioch alebo plynule podl'a studenej bielej alebo teplej bielej.

24. Tlac¢idlom "Night Light" sa lampe zapne na ve'mi nizkom stupni tlmenia s teplotou chromatickosti "*3000K"".

25. Tlacidlom ""Timer" sa lampa vypne cca po 30" minatach.

26. Tipka "WW/NW/CW'" preklaplja barvno temperaturo svetlobe svetilke v **3" stopnjah med hladno-belo in toplo-belo.

27. Funkcija shranjevanja: Vklop svetilke z daljinskim upravljalnikom ali z zunanjim svetlobnim stikalom poteka s svetlobo barve ali stopnjo zatemnitve, ki sta bili nazadnje
nastavljeni.

28. A Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pridovych obvodoch. Méze byt riadeny smartfonom s WiFi / Wlan - spojenim.

29. Pre tento ucel je k dispozicii nasledujuca aplikacia: “TuyaSmart“. Pre Apple-produkty ju mozno stiahnut’ v App-Store a pre Android-produkty v Play-Store. Ako prvy
pouzivatel’ sa musite zaregistrovat’ a vytvorit’ si novy Gcet. Ak uz acet mate, prihlaste sa prostrednictvom Vasich prihlasovacich tdajov
Aby ste mohli zaregistrovat’ vyrobok v “TuyaSmart“-aplikdcii, musi sa tento nachadzat’ v rezime ucenia (spravidla pri doruceni). Aby ste mohli zaregistrovat’ vyrobok v
“TuyaSmart“-aplikacii, mozete ho aj manualne uviest’ do rezimu ucenia. Dosiahnete to “3x“ vypnutim a opdtovnym zapnutim sietového napitia (Sntrovy spina¢, nastenny spinac¢
atd’.). Rezim ucenia je zobrazeny neustalym blikanim vyrobku.

Po zaregistrovani vyrobku v “TuyaSmart“-aplikacii je prostrednictvom nej mozné ovladat’ a pripravit’ ho na ovladanie s kompatibilnymi hlasovo riadenymi systémami “(Amazon
Alexa / Google Home)“. K tomu potrebna schopnost’ pre “(Amazon Alexa / Google Home)“ s oznacenim “TuyaSmart™ musi byt nasledne aktivovana v aplikacii.

30. Ta svetilka ima vmesnik Bluetooth z 2,4 GHz. Za uporabo te funkcije mora biti svetilka registrirana prek lokalnega omrezja WLAN v aplikaciji “TuyaSmart®. Vmesnik
Bluetooth je uporaben samo pri izpadih omreZja in se $teje kot nadomestna funkcija. Pri obi¢ajnem obratovanju ni na voljo in se lahko uporablja samo takrat, kadar pride do
izpada omrezja (WiFi / WLAN) in zato svetilka nima povezave. Izklop omrezja WLAN na pametnem telefonu ali tablicnem racunalniku ne zadostuje za aktivacijo funkcije. V
nacinu Bluetooth je mogoce krmiliti samo posamezne svetilke.

31. Tymto "Briloner Leuchten' vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia "'738501x"" zodpoveda smernici **2014/53/EU™".

32. PriloZeny vyrobok pracuje s prevadzkovou frekvenciou “2,4 GHz* a vysielacim vykonom “max. 8 dBm*.

N

€D Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali

kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblas¢eni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

3. Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno istiti z vodo ali drugimi tekoc¢inami. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suho krpo, ki
ne pusca vlaken.

4. /A Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e ugotovite
poskodbe.

5. /\ Pozor! Pred zatetkom montae ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zad&itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma odvijte varovalko.
Obstojeca stikala na »OFF«.

6. /\ Pozor! Preden zacnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali ali
poskodovali.

7. Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzeti
odgovornosti.

8. H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove
zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.
Ob nakupu nove naprave imate pravico do vradila ustrezne stare naprave.V tem primeru sta vracilo in odlaganje za vas brezpla¢na.Pred vrnitvijo izbriite vse osebne podatke.
S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov. Kot potrosnik
imate klju¢no vlogo pri recikliranju potencialno uporabnih surovin in ohranjanju &istega okolja.
Pred vracilom odstranite obstojece baterije ali akumulatorje, ki niso prilozeni stari napravi, ter sijalke, ki jih je mogoce odstraniti, ne da bi jih uni¢ili, in jih odnesite v posebno
zbirali§¢e.O teh delovnih mestih se pozanimajte pri vasi ob¢inski upravi.
Ta elektri¢na naprava vsebuje naslednje baterije oz. akumulatorje: Tip baterije: "TAAA" / Kemijski sistem: ""Carbon" / Preden odvrzete baterijo ali akumulator se prepricajte, da
sta popolnoma prazna.

9. Varnostni razred | ©. To svetilo mora biti z za3itnim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikljugeno na za$&itni prevodnik — oprijamalko €. Opis prikljuéne oprijemalke: L =
stopnja N = nevtralni prevodnik © = za3citni prevodnik.

10. ZagCitni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omreZno napetost, morajo biti v nadelu montirani. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je
potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

11. A\ Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

12. Svetilka ima za$¢itno stopnjo *'IP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

N

30.

31.
32.

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

® Vira svetlobe te svetilke ni mogoée zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.
<" Vstavljene obratovalne naprave (transformator, predstikalna naprava, krmilna enota itn.) ni mogo&e zamenjati.

. Taizdelek vsebuje vir svetlobe energijske uéinkovitosti *'F** skladno z Uredbo EU 2019/2015. Referen¢na nastavitev: "6500K"".

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

. &\ Taizdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s prilozenim daljinskim upravljalnikom.

. Upravljanje svetilke preko daljinskega upravljalnika je mogoce samo, ¢e med svetilko in daljinskim upravljalnikom ni nobenih ovir. Razpolozljive funkcije izdelka:

. Tipka "ON" vklju¢i svetilko z nazadnje uporabljeno nastavljenim poloZajem stikala. Tipka ""OFF"" izklju¢i svetilko.

. Tipka ""Whole Light" vklju¢i svetilko z barvno temperaturo pribl. ""4000K™".

. Stipkama ""Dim+" in ""Dim-"" lahko pri svetilki v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko povecate ali zmanjSate mo¢ svetenja.

. Stipkama "CW" in "WW"" lahko barvno temperaturo v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko nastavite na hladno-belo ali toplo-belo.

. Tipka "Night Light" vklju¢i svetilko v nizko mo¢ svetenja z barvno temperaturo pribl. "*3000K"".

. Tipka "Timer" izklju¢imsvetilko po pribl. "*30"" minutah.

. Tlagidlo "WW/NW/CW" prepina teplotu chromatickosti svietidla v **3'* stupiioch medzi studenou bielou a teplou bielou.

. Funkcia ukladania: Zapinanie svietidla s dial’kovym ovladanim alebo s externym svetelnym spina¢om prebieha s naposledy nastavenou farbou svetla a stupfiom stlmenia.
. & Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko prek povezave WiFi/Wlan na pametnem telefonu.

. Zato je navoljo ustrezna aplikacija: “TuyaSmart“. Aplikacijo lahko za izdelke Apple prenesete iz trgovine App-Store, za izdelke Android pa iz trgovine Play-Store. Kot zagetni

uporabnik se morate registrirati in ustvariti nov ra¢un. Ce e imate radun, se prijavite z uporabniskimi podatki

Za registracijo izdelka v aplikaciji “TuyaSmart mora biti ta v nacinu priucitve (praviloma v stanju za dobavo). Za registracijo izdelka v aplikaciji “TuyaSmart* ga lahko
preklopite v nacin priucitve tudi ro¢no. To se doseze z “3x* izklopom in ponovnim vklopom napajalne napetosti (vrvi¢no stikalo, stensko stikalo itn.). Nacin priucitve je prikazan
s trajnim utripanjem izdelka.

Po registraciji izdelka v aplikaciji “TuyaSmart je tega mogoce krmiliti in pripraviti za krmiljenje z zdruzljivimi sistemi z jezikovnim krmiljenjem “(Amazon Alexa / Google
Home)"“. Za to potrebno zmogljivost za “(Amazon Alexa / Google Home)* z oznako “TuyaSmart* je treba nato aktivirati v aplikaciji.

Toto svietidlo ma Bluetooth rozhranie s 2,4 GHz. Aby bolo mozné tuto funkciu pouZivat, musi byt’ svietidlo zaregistrované v “TuyaSmart* aplikacii prostrednictvom miestnej
siete WiFi. Rozhranie Bluetooth je aktivne iba v pripade sietovych chyb a mozno ho povazovat’ za ndhradnu funkciu. PoCas beznej prevadzky nie je k dispozicii a je mozné ho
pouzit, iba ak zlyhala siet’ (WiFi/WLAN) a svietidlo je preto offline. Vypnutie WiFi siete na mobilnom telefone alebo tablete nestaci na aktivaciu funkcie. V rezime Bluetooth je
mozné ovladat’ iba jednotlivé svietidla.

S tem izjavlja druzba "'Briloner Leuchten™, da vrsta radijske naprave ""738501x"" ustreza direktivi "2014/53/EU"".

Prilozeni izdelek deluje s frekvenco “2,4 GHz* in oddajno mocjo “max. 8 dBm®.

@ Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1.
2.
3.

4.

No

30.

31.
32.

A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.
A gyart6 nem vallal felelésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adédnak.
A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy més folyadékkal tisztitani. A tisztitdshoz csak széraz,
szoszmentes kend6t hasznaljon.
/N Vigyézat! Aramiités veszélye! A halozatra valé csatlakozas elétt ellenrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja a lampét, ha barmilyen
sérilést vélne felfedezni.
A\ Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése elétt valassza le a tapvezetéket az aramforrastol. Kapesolja ki az FI véddkapcsol6t vagy az automatikus megszakitat,
vagy vegye ki a biztositot. A meglévé kapcsolok ,,OFF”-re éllitva.

Figyelem! A rogzit6-lyukak furasa elétt bizonyosodjon meg rola, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy dram- vezetéket ne tudja atfarni, vagy megsérteni.
Ezt az Gsszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzit6-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alaphoz torténd
szakszeritlen rogzitéséért a gyartd nem tud felel6sséget vallalni.
H A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athtizott hulladéktarold azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithatd a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az
élettartama végén az elektromos és elektronikus készilékek Ujrahasznositasanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdekl8djon ez irant az illetékes kommunalis
igazgatésagan.
Uj késziilék vasarlasakor jogaban all a megfeleld régi késziiléket visszakiildeni.Ebben az esetben a visszakiildés és a selejtezés ingyenes az On szémara.Kérjiik, hogy a
visszakiildés el6tt toroljon minden személyes adatot.
A termék megfeleld artalmatlanitésa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy dsszetevik jelenlétébodl eredé lehetséges kornyezeti és egészségiigyi kovetkezményeket.
Fogyasztoként On dontd szerepet jatszik a potencidlisan felhaszndlhaté nyersanyagok tjrahasznositdsaban és a tiszta koryezet fenntartasaban.
Kérjiik, hogy visszakiildés el6tt tavolitsa el a meglévd elemeket vagy akkumulatorokat, amelyeket a régi késziilék nem zéar be, valamint a roncsolés nélkiil eltavolithatd lampékat
¢és vigye kiilon gylijtébe.Ezekrol az allasokrol érdeklddjon dnkormanyzatanal.
Ez az elektromos késziilék az aldbbi elemeket vagy akkumulétorokat tartalmazza: Elem tipusa: "AAA"™ / Kémiai rendszer: **Carbon™ / Gy$z6djon meg rola, hogy az elem vagy
az akkumulator teljesen leiiriilt, mieldtt artalmatlanitja.
1 érintésvédelmi osztaly . Ez a vilagitotestet a foldvezetékkel (zold-sarga vezeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlakozon €. A csatlakozasok jelélései: L = Fazis N = Nulla &
= Fold.

. A haldzati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre. Gy6z6djon meg,

hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.
A\ Figyelem! A vilagito berendezés alkatrészei és a vilagito testek hémérséklete iizem kézben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért lizem kozben nem szabad érinteni azokat.

. Alampa "IP20" védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.
. A feényforrasha (vilagitoeszkozbe, LED lampaba stb.) kézvetlentl belenézni tilos.

% A lampaizz6 nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampét ki kell cserélni.
Az alkalmazott miikddteté eszkoz (transzformator, el6kapcsold eszkdz, vezérlés stb.) nem cserélhetd ki.

. Ez atermék a ""F"" energiahatékonysagi osztaly( fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében. Referencia beallitas: *'6500K"".

. Kiilonboz6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam véltozasaval is valtozhat.

. &\ A jelen termék fényer-szabalyozassal rendelkezd dramkorokben nem hasznalhato. Ez az opcionalisan kaphat6 taviranyitoval vezérelhets.

. A lampa tavvezérlése csak akkor lehetséges, ha a lampa és a taviranyité kozott nincsen akadaly. A termék kivalaszthat6 funkcidi:

. Az "ON" gomb az utoljara hasznalt kapcsolasi teljesitménnyel kapcsolja be a lampat. Az "OFF" kapcsol6 lekapcsolja a lampat.

. A "Whole Light' gomb kb. ""4000K"" erésségii szinhémérséklettel kapcsolja be a lampat.

. A"Dim+" és "Dim-"" gombokkal a lampa tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil homalyosithatd, vagy erésithetd.

. A"CW™" és "WW'" gombokkal a lampa szinhdmérséklete tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil allithaté hideg-fehérrl meleg-fehérre.

. A "Night Light™ gomb egy nagyon homalyos fokozatban, kb. "*3000K"" mértékii szinhémérséklettel kapcsolja be a lampat.

. A "Timer" gomb kb. 30" perc elteltével kikapcsolja a lampat.

. A nyomégomb "WW/NW/CW" a lampa szinhdmérsékletét allitja **3"* 1épcsdben, hideg-meleg és meleg fehér kozott.

. Tarol6funkcid: A 1ampa a legutoljara beallitott fényszinen és fényerdsség fokozaton kapcsol be, ha taviranyitoval vagy kiilsé fénykapcsoléval kapcsoljuk be.

. & A jelen termék fényer6-szabélyozassal rendelkezd dramkorokben nem hasznalhato. Ez egy okostelefon segitségével, WiFi / Wlan - dsszekéttetéssel vezérelhetd.
. Ehhez rendelkezésre all egy megfelel6 alkalmazas: “TuyaSmart“. Ez Apple termékekhez az App-Store-nal és Android termékekhez a Play-Store-nal t6lthet6 le. Els6

felhasznaldkeént regisztralnia kell és (j fiokot létrehoznia. Ha mar rendelkezik egy fidkkal, jelentkezzen be az adataival. A terméket a(z) “TuyaSmart* applikacidban torténd
regisztralashoz betanité tizemmaédba kell allitani (altalban ez a gyari bedllités). A termék a(z) “TuyaSmart* applikacioban torténd regisztralashoz manualisan is betanito
lizemmadba allithat6. Ezt a tapfesziiltség “3x“ ki- és ismételt bekapcsolasaval érhetjiik el (zsindrvezeték, falivezeték sth.). A betanité izemmddot az arucikk folyamatos villogasa
jelzi. Az arucikk “TuyaSmart* applikacidban torténd regisztalasa utan ezzel mar iranyithato és kész a vele kompatibilis, beszédhanggal vezérelt rendszerek iranyitasara
“(Amazon Alexa / Google Home)“. A “TuyaSmart* -vel jelzett, “(Amazon Alexa / Google Home)“-hoz szlikséges tudast végll az applikacidban kell aktivalni.

Ez a lampa 2,4 GHz-es Bluetooth-interfésszel rendelkezik. A funkcié hasznélatdhoz a lampatestet a helyi WLAN-hal6zaton keresztil regisztralni kell a(z) “TuyaSmart
alkalmazasba. A Bluetooth interfész csak halozati hibak esetén aktiv, és tekinthet6 helyettesitd funkcionak. Normél izemmaodban nem all rendelkezésre, és csak akkor
hasznalhato, ha a halézat (WiFi / WLAN) nem miikodik, és a lampa ezért offline allapotban van. A WLAN-héldzat kikapcsolasa a mobiltelefonon vagy a téblagépen nem
elegendd a funkcio aktivalasahoz. Bluetooth izemmoddban csak egyes lampak vezérelheték.

A "Briloner Leuchten" cég ezennel kijelenti, hogy a/az **738501x"" tipust radioberendezés megfelel a *'2014/53/EU"" iranyelvnek.

A csomagban 1év6 termék “2,4 GHz™ lizemi fesziiltségen ¢és “max. 8 dBm™ kiild§ teljesitménnyel miikodik.
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Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pistrati cu grija aceste
instructiuni pentru utilizare ulterioara.

lluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

Producitorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de sigurant electrici, acest produs nu poate fi curitat cu apa sau cu alte lichide. Utilizati
pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

A Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezintd eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati
identificat deteriorari.

A Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electricd a cablului. Deconectati intrerupitorul automat de curent diferential rezidual sau
disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupitorul existent pe “OFF”.

A Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-vi c in locurile care urmeazi sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, apa sau
de curent electric.

Acordati atentie acestui lucru in timpul montdrii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si cé acesta rezistd in mod corespunzator.
Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

H Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamni ca acest produs nu are voie sa fie aruncat la
gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice
scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administraia comunala, in a cdrei zond de competenta domiciliati. Atunci cAnd cumparati un
dispozitiv nou, aveti dreptul de a returna un dispozitiv vechi corespunzitor.in acest caz, returnarea si eliminarea sunt gratuite pentru dvs.Va rugam sa stergeti toate datele
personale inainte de a va intoarce. Eliminarea corespunzitoare a acestui produs ajuta la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului si sanatitii, care ar putea rezulta din
prezenta substantelor, amestecurilor sau componentelor periculoase. Dumneavoastra in calitate de consumator, jucati un rol decisiv in reciclarea materiilor prime care pot fi
utilizate si in mentinerea unui mediu curat. Inainte de a returna, v rugam sa scoateti bateriile sau acumulatorii existente care nu sunt inchise de vechiul dispozitiv, precum si
lampile care pot fi indepartate fara a le distruge si sa le aduceti la o colectare separatd.Va rugam sa intrebati despre aceste posturi la administratia dumneavoastra municipala.
Aparatul electric contine bateriile respectiv, acumulatoarele urmatoare: Tip de baterie: “"AAA"™ / Sistem chimic: *Carbon'* / Asigurati-va inainte de eliminare cé bateria
respectiv, acumulatorul este descarcat complet.

Clasa de protectie I €. Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cablul de legare la pamént (firul verde - galben) prin intermediul bornei cablului de legare la pamant €.
Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul € = Cablul de legare la pamant.

Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau
conducator de curent electric. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

.\ Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.

Lampa are gradul de protectie ""IP20" si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

*__® Sursa de lumin a acestei limpi nu poate fi inlocuitd. Atunci cdnd sursa de lumini a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viatd, trebuie inlocuita toata lampa.

s Dispozitivul de comanda utilizat (transformator, balast, sistem de comanda, etc.) nu poate fi inlocuit.

Acest produs contine o sursd de lumina, cu clasa de eficienta "'F'", Tn baza Directivei UE 2019/2015. Setare de referinta: ""6500K"".

Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcdrilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.

. &\ Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila. Acesta poate fi controlat cu telecomanda livrata impreun cu produsul.

Controlul lampii prin intermediul telecomenzii este posibil, doar atunci cand intre lampa si telecomanda nu se afla obstacole. Functiuni selectabile ale produsului :
Butonul "ON" conecteaza lampa cu ultima reglare utilizata. Butonul "OFF"" deconecteaza lampa.

. Butonul ""Whole Light" conecteaza lampa cu o temperatura de culoare de cca. ""4000K"".
. Cu ajutorul butoanelor "Dim+" si "'Dim-"", lampile isi pot amplifica sau scadea intensitatea luminoasd in mai multe etape sau in mod continuu.
. Cu ajutorul butoanelor ""CW" si ""WW"', temperatura de culoare a lampii se poate regla in mai multe etape sau in mod continuu dupa alb-rece sau alb-cald.

Butonul ""Night Light'" conecteaza lampa la un nivel foarte redus al intensitatii luminoase cu o temperatura de culoare de cca. "'3000K"".
Butonul " Timer" deconecteaza lampa dupa cca. 30" minute.
Butonul "WW/NW/CW'"" comuta temperatura de culoare a lampii in "'3"* trepte, Tntre alb-rece si alb-cald.

. Functiune de memorare: Pornirea lampii cu o telecomanda sau cu un comutator extern se realizeaza cu culoarea de lumina si treapta de intensitate luminoasa, reglata ultima.
. & Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabili. Acesta poate fi controlat cu un telefon smartphone cu conexiune WiFi / Wlan.

Pentru aceasta va sta la dispozitie aplicatia App: “TuyaSmart® corespunzatoare. Aceasta poate fi descarcata pentru produsele Apple din magazinul App-Store si pentru
produsele Android din magazinul Play-Store. Dumneavoastra, ca primul utilizator trebuie sa va inregistrati si sa va faceti un cont nou. Daca dumneavoastra dispuneti deja de un
cont, inregistrati-va cu datele dumneavoastra de acces. Pentru a putea inregistra articolul in aplicatia “TuyaSmart*-App, acesta trebuie sa se afle in modul pregitit de programare
(de regula, in starea de livrare). Pentru a putea inregistra articolul in aplicatia “TuyaSmart“-App, acesta poate sa fie adus si manual in modul pregatit de programare. Aceasta se
realizeaza prin “3x* deconectarea si reconectarea tensiunii de alimentare (intrerupator pentru cablu, intrerupator de perete, etc.). Modul de pregatire pentru programare este
indicat prin iluminarea intermitentd, continu a articolului.

Dupa inregistrarea articolului in aplicatia “TuyaSmart“-App, acesta poate fi controlat si pregatit pentru controlul cu sistemele cu comanda vocald, compatibile “(Amazon Alexa /
Google Home)“. Abilitatea necesara pentru aceasta pentru “(Amazon Alexa / Google Home)* cu denumirea “TuyaSmart“ trebuie activata dupd aceea in aplicatia App.

Aceasta lampa are o interfata Bluetooth cu 2.4 GHz. Pentru a putea utiliza aceasta functiune, lampa trebuie sa fie inregistrata prin reteaua WLAN locala in aplicatia
“TuyaSmart“-App. Interfata Bluetooth este activa numai la defectiunile de retea si trebuie privita ca o functiune de inlocuire. Aceasta nu este disponibila la functionarea
obisnuita si poate fi utilizatd numai cand reteaua (WiFi / WLAN) a cazut si din aceasta cauza, lampa este offline. Deconectarea retelei WLAN pe celular sau tableta nu este
suficientd pentru activarea functiunii. in modul Bluetooth pot fi controlate numai limpi singulare.

Prin prezenta, "'Briloner Leuchten' declara, ca tipul de echipament radio *'738501x"* corespunde directivei **2014/53/EU™".

Produsul din pachet functioneaza cu o frecventa de lucru de “2,4 GHz si cu o putere de transmisie de “max. 8 dBm*“.

Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalagéo ou colocacéo em servigo deste produto Guardar estas instrugdes de uso para
fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagao eléctricas vélidas.

O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizag&o inadequada dos candeeiros.

A manutencéo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com &gua ou outros liquidos. Para a limpeza,
utilizar apenas um pano seco e que nao largue pelos.

/N Cuidado! Perigo de chogue elétrico. Antes de cada ligagao a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar qualquer dano.
A Atenc&o! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentacéo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automatico ou desapertar
o fusivel. Interruptores existentes em "OFF"".

/\ Atencao! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que néo exista cabos ou tubos de gés, 4gua ou electricidade que possam ser danificados no local de perfuracio.
Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixacéo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante ndo se
responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superficie.

& 0 simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto n&o pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo contrério, no fim
da sua duragéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das
entidades comunais responsaveis. Ao comprar um novo dispositivo, vocé tem o direito de devolver um dispositivo antigo correspondente.Neste caso, a devolugéo e a eliminagéo
sdo gratuitas para si.Por favor, exclua todos os dados pessoais antes de retornar. A eliminacéo adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de
salde que poderiam resultar da presenca de substancias, misturas ou componentes perigosos. Na qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-
primas potencialmente utilizaveis e na manutencdo de um ambiente limpo.

Antes de devolver, remova as baterias ou acumuladores existentes que néo estéo incluidos no dispositivo antigo, bem como as lampadas que podem ser removidas sem destrui-las
e leve-as para uma coleta seletiva.Informe-se sobre esses cargos na administracdo municipal. As seguintes pilhas ou acumuladores estdo incluidos neste aparelho elétrico: Tipo de
pilha: "AAA™ / Sistema quimico: ""Carbon" / Antes de eliminar a pilha ou acumulador, certifique-se de que estd completamente vazio.

Artigo de proteccéo | ©. Este candeeiro tem que ser ligado com o condutor de protecgéo (fio verde -amarelo) no borne terminal do condutor de protecgio €. Designacéo dos
bornes de ligagdo: L = fase N = condutor neutro € = condutor de protecgéo.

As capas protectoras e finais das pecas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas. Ndo montar o candeeiro em cima de bases humidas ou condutoras.
Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacéo n&o estejam danificados.

. A Atencdo! As pecas da Iampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servigo de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas.

O candeeiro tem a classe de protecéo "'1P20" e destina-se exclusivamente & utilizagéo no interior de residéncias domésticas privadas.
Nao olhar directamente para a fonte de iluminag&o (meio de iluminacéo, LED etc.).
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® A fonte de luz deste Iampada ndo pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.
70 aparelho operacional utilizado (transformador, balastro, comando, etc.) ndo pode ser substituido.

. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética "'F"*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015. Configuracéo de referéncia: "'6500K™".
. Sao possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida Util.

. &\ Este artigo néo ¢ apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéo da intensidade da luz. Pode ser controlado com o comando fornecido.

. Um controlo do candeeiro através do controlo remoto somente é possivel caso ndo existam obstaculos entre o candeeiro e o controlo remoto. Funcdes do artigo selecionaveis:

. O botéo "ON™ liga o candeeiro com o Gltimo ajuste utilizado. O botéo ""OFF'* desliga o candeeiro.

. O botéo ""Whole Light" liga o candeeiro com uma temperatura de cor de aproximadamente ""4000K"".

. Com os botdes "'Dim+"" e "*Dim-"" a luminosidade do candeeiro pode ser ajustada em inimeras fases ou sem fases.

. Com os botdes ""CW"" e ""WW'" a temperatura de cor do candeeiro pode ser ajustada em intimeras fases ou sem fases para branco-frio ou branco-quente.

. O botdo "Night Light" liga o candeeiro em uma fase de iluminagéo baixa com uma temperatura de cor de aproximadamente "*3000K"".

. O botéo "Timer" desliga o candeeiro ap6s aproximadamente **30"* minutos.

. O botéo "WW/NW/CW" alterna a temperatura da cor da luminaria em **3"* passos entre o branco frio e o branco quente.

. Funcéo de memdria: A luz é ligada com o controlo remoto ou com um interruptor de luz externo com o Gltimo nivel de cor e escurecimento da luz.

. & Este artigo nao é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéo da intensidade da luz. Pode ser controlado através de um smartphone com ligagéo WiFi/ Wilan.
. Paratal esta ao dispor a respetiva aplicagdo: “TuyaSmart“. A mesma pode ser descarregada na App-Store, no caso de produtos Apple e na Play-Store no caso de produtos

Android. Como utilizador pela primeira vez, deve registar-se e criar uma nova conta. Se j& tem uma conta, inicie a sessdo com os seus dados de acesso

Para poder registar o artigo na app “TuyaSmart®, ¢ necessario que esta se encontre no modo de configuragdo (por regra no estado de entrega). Para poder registar o artigo na app
“TuyaSmart*, ¢ possivel colocar o mesmo manualmente no modo de configuragio. O que ¢ conseguido através do “3x“ desligar e religar da tensdo de alimentac&o (interruptor de
cabo, interruptor de parede, etc.). O modo de configuracdo é indicado com o piscar constante do artigo.

Apos o registo do artigo na app “TuyaSmart, este pode ser comandado pela mesma e preparado para o comando com sistemas de voz compativeis “(Amazon Alexa / Google
Home)“. Para o efeito é necessario que a skill necesséria para 0 “(Amazon Alexa / Google Home)“ com a designagio “TuyaSmart* seja de seguida ativado na App.

Esta luminéria possui uma interface Bluetooth com 2,4 GHz. Para utilizar esta fungo, a lumindria deve ser registada na aplicagdo “TuyaSmart* através da rede WLAN local. A
interface Bluetooth so se torna ativa em caso de erros na rede e deve ser vista como uma fungao de substituicdo. Nao esta disponivel em funcionamento normal e sé pode ser
utilizada se a rede (WiFi/WLAN) estiver desligada e a luminaria estiver, portanto, desligada. O desligamento da rede WLAN no telemével ou tablet ndo é suficiente para ativar a
funcdo. No modo Bluetooth, apenas é possivel controlar luminarias individuais.

A "Briloner Leuchten™ declara através da presente que o tipo de equipamento de radio estd em conformidade com **738501x"" a Diretiva **2014/53/EU"".

O produto incluido trabalha com uma frequéncia de operagao de “2,4 GHz" e uma poténcia de transmissdo de “max. 8 dBm®.

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢ahstirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra bagvurmak iizere iyi
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bir sekilde saklayimz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan tiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik gilivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik i¢in sadece kuru,
tilysiiz bez kullanin.

/\ Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantisi 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit ettiginizde
onu kesinlikle kullanmayn.

A\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baslamadan 6nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akimi koruma anahtar1 veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1 dondiirerek
¢ikarin. Mevcut anahtarlar1 "KAPALI'" konumuna getirin.

/\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan énce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban igin uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili
alt taban ile uygunsuz baglantidan dolayi tiretici sorumlu tutulamaz.

Uriiniin veya ambalajin {izerindeki iizeri ¢izik ¢op bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin émrii bittikten sonra imha etmek igin ev ¢opiine atilmamasi gerektigi anlamina
gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandig1 bir yere gétiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili
yerel idarenizden sorun.

Yeni bir cihaz satin alirken, ilgili eski cihazi iade etme hakkiniz vardir.Bu durumda iade ve imha sizin igin ticretsizdir.Liitfen geri donmeden once tiim kisisel verileri silin.
Bu iiriiniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin, karisimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan dolayi ¢evre ve saglik igin olasi neticeleri nlemekte
yardimei olmaktadir. Tiiketici olarak burada olasi kullanilabilir ham maddelerin geri doniigiimii ve temiz bir ¢evrenin korunmasi i¢in belirleyici bir role sahipsiniz.

Tade etmeden 6nce, liitfen eski cihazin iginde olmayan mevcut pilleri veya akiimiilatrleri ve imha edilmeden gikarilabilen lambalari ¢ikarin ve ayri bir koleksiyona getirin.Bu
pozisyonlar i¢in litfen belediyenizden bilgi aliniz.

Asagidaki piller ya da akiiler, bu elektrikli cihaza dahildir: Pil tipi: "AAA" / Kimyasal sistem: "*Carbon"* / Bertaraf éncesi, pilin ya da akiiniin tamamiyla bosaldigindan emin
olun.

Koruma sinifi I ©. Bu 1giklandirma teghizati koruma iletkeni (yesil-sar1 damar) ile koruma hatti klemensine ? baglanmalidir. Baglanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N =
Nétr iletken © = Koruma iletkeni.

. Sebeke gerilimi ileten pargalar igin ug kapaklar ve kapama kapaklari takilmalidir. Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey iizerine montaj edilemez. Hatlarin montaj

sirasinda hasar gormemesini temin ediniz.

. A\ Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydimlatma araci, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda dokunulmamalidir.
. Aydinlatma "IP20" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.
. Direkt 151k kaynagma (ampul, LED vs.) bakmayin.

°’ Bu lambanin 151k kaynag: degistirilememektedir. Isik kaynaginin dmrii tiikendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.
“ Takili isletme cihazi (trafo, balast, kontrol vs.) degistirilemez.

. Buiiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayal olarak "'F" enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir. Referans ayari: "'6500K"".

. LED’lerin iiriin partilerinde renk sapmalari olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin 6mriine bagh olarak da degisebilir.

. & Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullamm igin uygun degildir. Uriin, ilisikteki kumanda ile kullamlabilir.

. Aydmlatmanin uzaktan kumanda ile kumanda edilmesi sadece aydinlatma ile uzaktan kumanda arasinda engeller bulunmadiginda miimkindr. Uriiniin segilebilir fonksiyonlari:
. "ON" tusu aydinlatmay1 en son kullanilan ayar konumu ile agar. "OFF"" tusu aydinlatmay1 kapatir.

. "Whole Light" tusu aydinlatmay1 yakl. ""4000K"" renk sicakliginda agar.

. ""Dim+" ve ""Dim-"" tuslar ile aydinlatma bircok kademede veya kademesiz olarak aydinlatilabilir veya karartilabilir.

. "CW" ve "WW" tuglar ile aydinlatmanin renk sicaklig1 bircok kademede veya kademesiz olarak Soguk-Beyaz veya Sicak-Beyaz olarak ayarlanabilir.

. "Night Light" tusu aydinlatmayi yakl. ""3000K"" renk sicakliginda ¢ok diisiik bir karartma kademesine getirir.

. "Timer" tusu aydinlatmay1 yakl. "'30"" dakika sonra kapatir.

. "WW/NW/CW" diigmesi, aydinlatmanin renk sicakligini soguk beyaz ile sicak beyaz arasi "'3"" kademede degistirmektedir.

. Kayit fonksiyonu Aydinlatmanin, uzaktan kumanda veya bir harici 11k salteri ile agilmasi en son ayarlanan 11k rengi ve karartma kademesi ile gergeklesmektedir.

. & Buiiiriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygun degildir. Uriin, bir WiFi / Wlan baglantis1 ile bir smartphonedan kullanilabilir.

. Bunun igin “TuyaSmart* adh ilgili uygulama bulunmaktadir. Bu uygulama Apple iiriinleri igin App-Store'dan, Android Griinleri igin de Play-Store'dan indirilebilir. Tlk kullanict

olarak kaydolup yeni bir hesap agmaniz gerekmektedir. Halihazirda bir hesabiniz var ise erigim verileriniz ile giris yapin

Uriind, “TuyaSmart* uygulamasinda kaydettirebilmek igin onun 6grenme modunda bulunmasi gerekir (genelde teslimat durumu). Uriinii, “TuyaSmart* uygulamasinda
kaydettirebilmek i¢in onu manuel olarak da 6grenme moduna getirebilirsiniz. Bu, besleme geriliminin “3x*“ agilip kapatilmasi ile gergeklesir (ipli salter, duvar salteri, vs.).
Ogrenme modu, iiriiniin siirekli yanip sonmesi ile gosterilir.

Uriin, “TuyaSmart“ uygulamasinda kaydettirildikten sonra onunla kontrol edilebilir ve uyumlu dil kontrollii sistemler “(Amazon Alexa / Google Home)* ile kontrol edilmek
i¢in hazirdir. Ardindan, bunun i¢in gerekli olan “(Amazon Alexa / Google Home)“ igin “TuyaSmart* isimli Skill, uygulamada etkinlestirilmelidir.

Bu aydinlatma, bir 2.4 GHz. Bluetooth arayiiziine sahiptir. Bu fonksiyonu kullanabilmeniz igin aydinlatmanin yerel WLAN ag1 iizerinden “TuyaSmart” uygulamasinda kayitlt
olmalidir. Bluetooth arayiizii, sadece ag hatalarinda devreye girer ve yedek fonksiyon olarak gériilmelidir. Normal isletmede mevcut degildir ve sadece ag (WiFi/ WLAN)
kesildiginde ve aydinlatma da dolayisiyla ¢evrim dis1 oldugunda kullanilabilir. WLAN agin cep telefonunda veya tablette kapatilmasi, fonksiyonun etkinlestirilmesi igin yeterli
degildir. Bluetooth modunda sadece miinferit aydinlatmalar kumanda edilebilir.

Bununla beraber "'Briloner Leuchten™ telsiz tesisati tiiriiniin ""738501x"" yonetmeligie uygun oldugunu ""2014/53/EU" ifade eder.

Ekteki tiriin, “2,4 GHz" isletme frekansi ve “max. 8 dBm* verici giicii ile ¢aligmaktadir.
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@ Drosibas noradijumi / Ludzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemSanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu ari turpmakajai lieto§anai.

Eali o

o

~No

10.
11

12.
13.
14,
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.

30.

3L
32.

N

10.

11.
12.
13.
14,
15.
16.
17.

18.

Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsvérumu dg| izstradajumu nedrikst tirit ar Gdeni vai citiem §kidrumiem. TiriSanai izmantojiet tikai sausu, neplikosu dranu.

/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet lampu, ja tai ir konstatéti

bojajumi.

A\ Uzmanibu! Pirms montaZas vai demontazas atslegt barosanas vadu no sprieguma. Izsleédziet noplidstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko drosinataju, vai izskruvgjiet droSinataju.

Piecjamajiem slédziem jabiit uz “OFF” (izsl.).

A\ Uzmantbu! Pirms stiprinajumu caurumu urb8anas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, idens caurules vai elektropadeves linijas.

Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprindgjuma materials ir piemérots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties atbildibu par izstradajuma neatbilstosu

savieno$anu ar pamatni.

X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kurd ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka $o produktu nedrikst utilizst kopa ar sadzives atkritumiem. P& produkta

ekspluatacijas izbeigsanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas otrreizgjai parstradei. Liidzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var

sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Tegadajoties jaunu ierici, jums ir tiesibas atgriezt atbilstosu veco ierici.Saja gadfjuma atgrieSana un utilizacija jums ir bez maksas.Pirms atgrieSanas, lidzu, izdz@siet visus personas datus.

§i izstradajuma piendciga utilizacija palidz nepielaut iespgjamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no bistamo vielu, maistjumu vai komponentu klatbitnes. Turklat jums ka

patérétajam ir iz8kiro$a loma potenciali lietojamu izejvielu otrreizgjai izmantoSanai un tiras vides saglabasanai.

Pirms atgrieSanas, lidzu, iznemiet esosas baterijas vai akumulatorus, kas neietilpst vecaja iericé, ka arT lampas, kuras var iznemt, nesabojajot, un nogadajiet tas atseviska savaksana.Par Siem

amatiem lidzam intereséties sava pasvaldibas parvaldg.

Sadas baterijas vai akumulatori ietilpst 3aja elektroiericg: Baterijas tips: "AAA" / Kimiska sistéma: ""Carbon" / Pirms utilizacijas parliecinieties, vai baterija vai akumulators ir pilnigi

izladets.

Aizsardzibas klase I ©. Si lampa ir pieslégta aizsargsavienojumam (zali — dzeltena dzisla) ar aizsargsavienojuma spailes © palidzibu. Piesléguma spailu apzim&jums: L = faze N =

neitralais vaditajs © = aizsargsavienojums.

Tikla spriegumu vadoSo elementu vaki un gala vaki noteikti tick montéti. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.
Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties lidz temperatiirai >60°C. S1 iemesla dé] lampas elementiem un spuldzém nedrikst pieskarties, kamer

lampa ir ieslégta.

So lampu drogibas pakape ir *'IP20" un tas ir paredz&tas tikai privatam majsaimniecibam lietodanai iekstelpas.

Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

@ $is lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiizs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

.. Tevietoto vadibas ierici (transformatoru, droseli, aktuatoru utt.) nevar nomainit.

S izstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei *'F*", saskana ar ES Direktivu 2019/2015. Atsauces iestatfjums: "*6500K"".

Dazadu precu partiju LED spuldZzu izstarotas gaismas krasu gamma var atSkirties. A atkariba no kalposanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un intensitate var mainities.

A Sis izstradajums nav piemerots lietoSanai elektriskajas k&des ar gaismas spilgtuma mainiSanas funkciju. To var vadit, izmantojot komplektacija ieklauto talvadibas pulti.

Luktura vadiba ar talvadibas pulti ir iesp&jama tikai tad, ja starp lukturi un pulti neatrodas nekadi $kersli. Izstradajumam pieejamas funkcijas:

Sledzis ""ON" ieslédz lukturi ar pedgjiem lietotajiem iestatijumiem. Slédzis "OFF" izsleédz lukturi.

Sledzis ""Whole Light" iesleédz lukturi ar krasu temperattiru apm. "'4000K"".

Ar taustiniem ""Dim+"* un ""Dim-"" iesp&jams lukturi padarTt par vairakam pakapém gai$aku vai tumsaku.

Ar taustiniem "CW" un "WW'" iesp&jams mainit luktura krasu temperatiiru par vairakam pakap&m no auksti baltas lidz silti baltai.

Taustins ""Night Light" parslédz lukturi loti blava pakape ar aptuveno krasu temperatiru "*3000K™.

Taustins ""Timer" pec aptuveni "*30" minateém izslédz lukturi.

Ar sledzi "WW/NW/CW'" var parslégt lampas krasas temperatiiru "*3" limenos no auksti balta lidz silti baltam.

Atminas funkcija: Ja lampu ieslédz ar talvadibas pulti vai ar&ju gaismas slédzi, ta ieslédzas ar ieprieks iestatito gaismas krasu un intensitates pakapi.

A Sis izstradajums nav piemérots lietoSanai elektriskajas k&d@s ar gaismas spilgtuma mainiSanas funkciju. To var vadit, izmantojot viedtalruni ar WiFi / WLAN savienojumu.

Sim noliikam ir pieejama lietotne “TuyaSmart«. Apple produktiem o lietotni var lejupieladét lietotnu veikala App-Store, Android produktiem — Play-Store. Ka pirmajam lietotdjam Jums ir

jaregistréjas un jaizveido jauns konts. Ja jums jau ir izveidots konts, pieslédzieties ar saviem pieejas datiem.

Lai izstraddjumu varétu registrét “TuyaSmart* lietotng, tam ir jabut programméSanas rezima (parasti t. i. noklus&juma iestatijumi). Lai izstradajumu vargtu registrét “TuyaSmart* lietotng, to

var iestatit programmésanas rezima ari manuali. To var izdarit, “3x* izsledzot un atkal ieslédzot sprieguma apgadi (vada slédzis, sienas slédzis utt.). Programmg&sanas rezims tiek uzradits ar

pastavigu mirgosanu.

P&c izstradajuma registréSanas “TuyaSmart* lietotng to var vadit, izmantojot lietotni, ka arT tas ir sagatavots lictoSanai ar savietojamam balss vadibas sisttmam “(Amazon Alexa / Google

Home)“. Lietoanai ar “(Amazon Alexa / Google Home)“ nepiecieSama opcija ar apzZim&jumu “TuyaSmart* p&c tam ir jaaktivize lietotng.

Sai lampai ir Bluetooth saskarne ar 2,4 GHz. Lai 3o funkciju varétu izmantot, lampai ir jabiit registrétai “TuyaSmart* lietotng, izmantojot vietgjo WLAN tiklu. Bluetooth saskarne klaist

aktiva tikai tikla kladu gadijuma, un ta jauzskata par aizstajéjfunkciju. Ta nav pieejama normala reZima, un to var izmantot tikai tad, ja tikls (WiFi / WLAN) nedarbojas un tadgjadi lampa ir

bezsaiste. Lai aktivizétu funkciju, nepietick ar WLAN tikla izslégSanu mobilaja talruni vai plansetdatora. Bluetooth rezima var vadit tikai atsevi§kas lampas.

Ar S0 "Briloner Leuchten™ apliecina, ka radioiekartu tips "'738501x"" atbilst Direktivas ""2014/53/EU"" prasibam.

Sis produkts darbojas ar “2,4 GHz* darba frekvenci un ta maksimala jauda ir “max. 8 dBm*.

HMucrpykuus 3a 6esonacHoct / MoJisi, npoyeTeTe BAMMATEIHO Ta34 HH(OPMAIMs, IPeH 12 3aNI0YHeTe ¢ HHCTAJTHPAHETO HJIH eKII0ATALMSTA HA TO3H NPOAYKT. 3anasere 106pe
Ta3H NOTPEOHTENICKA HHCTPYKIHS 32 MO-HATATHINHH HeJn!
Kpymikute Morar fa 6baT HHCTAIMPAHU CAMO OT OTOPU3HPAHH CIICLUAIMCTH ChIVIACHO JECTBAIINTE eIeKTPOUHCTAIAMOHHN Pa3nopeaou.
TTpou3BOANTENAT HE TOEMa HUKAaKBa OTTOBOPHOCT 32 HAPAHSBAHMS MIIM IETH, KOMTO Ca TOCNIE/ICTBIE OT HENPAaBHIIHA yIoTpeba Ha JaMIaTa.
Jla ce mOYMCTBAT CaMo MOBBPXHOCTUTE Ha JamnuTe. OT ChbOOPaKEHHS 3a eIEKTPHYECKa GE30IaCHOCT TO3H MPOAYKT He OHMBa [a Ce MOYMCTBA C BOAA MM APYIU TEYHOCTH. 3a IIOYMCTBAHE
M3I0J13BaliTe CaMO CyXa KbpIia, KOSTO HE OCTaBsl BIACHHKH.

Buumanne! OmacHoct 0T TokoB yaap. IIpean Besiko BKIIOYBAHE KbM 3aXPaHBAHETO MPOBEPSBANTE ISIOTO OCBETHTEIIHO TSUIO 3a MoBpean. Hukora He H3MON3BAlTE OCBETHTEIHOTO TAIIO,
aKO yCTaHOBHTE MOBPEJIH.

Buumanue! Ipean Havano Ha MOHTaXKa MM IGMOHTA)Ka M3KIIIOUETE 3aXpaHBamiis kaben oT Mpekata. M3kimrodere Fl 3amuTHust mpekbcBad WM aBTOMATHYHHS PEKbCBAY HITH PA3BHIiTe
npejnasurens. [locraBere chlecTBYBaNIMTE NPEBKIOUBATENN B osoxeHne “OFF”.

Buumanue! Ipean u3mbiHeHre HA MOHTKHUTE OTBOPH CE YBEPETe, 4e B MACTOTO HA MPOOUBAHE HE MOTaT 1a ObJAT 3aCErHATH WM IIOBPEJCHH BOIOIPOBOAHU U Ta30IPOBOIHU TPHOH
WM eIeKTPUYECKH Kabenn.
OO6bpHeTe BHUMAHHE Ha TOBA 110 BPEME Ha MOHTa)Ka ChOJII0JAaBATEe CKPEIUTEIHIST MaTepPUal 1a € IOAXO/IAII 32 OCHOBATa M TA [a € ChC ChOTBETHATA TOBAPOHOCHMOCT. IIponsBoauTessT He
HOCH OTT'OBOPHOCT IIPH HENIPaBHIIHO CBBbP3BAaHE HA apPTHKYJIa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.
H 3naxbT che 3auepknaTa Ko(a 3a CMET BbPXy NPOJYKTA HIlH ONIAKOBKATA 03HAYABA, e TOM He TPAGBA Ja Ce H3XBBPIILI 3¢/HO C GHTOBHTE OTMAIbLH. B Kpas Ha eKCIIOATALMOHHATA CH
TOJIHOCT HPOJYKTBT TPsIOBA J]a Ce OTCTPAHH B IYHKT 32 BTOPUYHU CYPOBHHH Ha EJICKTPUYECKH U eIEKTPOHHH ypenn. MHpopmMupaiite ce B MECTHOTO YIpaBJIeHHE 3a HAJINYHETO HA TaKbB
IyHKT 33 BTOPHYHU CYyPOBUHH.
Ilpu 3aKymyBaHe Ha HOBO yCTPOHCTBO MMaTe IIPaBo J1a BbPHETE ChOTBETHO CTAapO YCTPOICTBO.B TO3M ciryuaii BpbIIaHeTO U M3XBBPIAHETO ca Oe3miaThy 3a Bac.Mous, n3rpuiite BcHukn
JIMYHY JAHHU MPEAH BPbIIAHE.
TTpaBHITHOTO OTCTPaHsBAHE HA TO3H IPOJYKT KAaTO OTIAIBK IIe TOMOTHE 3a PEJOTBPaTABaHEe HA Bb3MOXHH IIOCIICICTBUS 32 OKOJIHATA CPEJIa U 3/[PaBETO, KOUTO MOTAT a Bb3HUKHAT MOPAJIH
HAJIMYMETO Ha ONACHM BEI[ECTBA, CMECH WM KommoHeHTH. Kato motpeburen Bue mmare pemraBaria posist 3a PEUKINPAHETO Ha MOTCHIMAIHO U3I0I3BaCMU CyPOBUHH 1 3 ONa3BaHETO HA
9HCTa OKOJIHA CpeJia.
Ipean BpbIIaHEe, MOJISL, OTCTPAHETE HAIMYHUTE OATEPHH HIIM aKyMyJIaTOPH, KOUTO HE Ca 3aTBOPEHH OT CTAPOTO YCTPOHCTBO, KAKTO U JIAMIIUTE, KOUTO MOraT Aa ObAaT IpeMaxHaty, 6e3 aa ru
YHHIIOXKABATE, U I'U IIPealiTe HA OTACITHO ChOupane. Mo, TONUTANTe 3a Te3H MO3ULMH BbB BallaTa OOIINHCKA aAMHHUACTPALIIS.
To3u enekTpoypes| ChbpXKa CICAHUTE SAHOKPATHU OaTepuu, pecil. akymyaropuu 6arepun: Barepus tui: "AAA"™ / Xumuuecka cucrema: "Carbon / Ilpexu otcTpaHsiBaHe KaTo OTHaabK
ce yBepeTe, ue e[HOKPATHATa OaTepHsi, PECI. aKyMy/IaTopHaTa GaTepus ¢ HallbIHO Pa3peicHa.
Saupren kiac | ©. Tasu namna TpsGBa 1a ce CBBpIKE ChC 3AITATHHS POBOIHHK (3E]IEHO -KBJITO KUJIO) TOCPEICTBOM 3aIUTHO-POBOAHMKOBATA KiieMa . O3HaueHHe Ha CBbP3BAILHTE
wiem: L = gasa N = neyTpasien npoBouuk & = 3aluTeH NPOBOIHHK.
TTokpuBaIMTe U OrPAaHUYUTEIHUTE KAallauyKK HAa YaCTHTE, HAMUPALIH ce I0J] HAIPe)KEHHe, MO NPUHIAI TPsIOBa Ja ca MOHTHpaHH. Jlammara Jia He ce MOHTHpA BbPXY BIIaXKHA HIIK
@IIEKTPOIIPOBO/SIIA OCHOBA. YBEpeTe ce, 4e P MOHTaXa MPOBOJHHULINTE HE Ca MPEThPIIEIN HOBPEIH.

Buumanue! ITo Bpeme Ha paboTa 4acTHTe Ha KPyLIKaTa M CBETEIIHAT MaTepHall MOTaT Ja JIOCTUIHAT TemiepaTypu >60°C n 3atoBa He 6HBa J1a ce JJOKOCBAT 10 BpeMe Ha pabora.
OCBETUTEITHOTO TAJIO TIPUTEXKaBa cTeneH Ha 3amuTa ''IP20" 1 e npenHasHaueHO caMo 3a U3MOI3BaHE HA 3aKPUTO B YACTHH TOMAKHHCTBA.
He rienaiite 1UpEKTHO KbM M3TOYHHKA Ha cBeTiiHa (ocBetnTeseH ypex, LED n T.H.).
“.® JlammaTa Ha TOBa OCBETHTENHO TSIO HE MOJKE /A Ce MOAMEHs. AKO JaMTaTa € IOCTHTHANA Kpas Ha eKCIUIOATAIMOHHHUS CH CPOK, TSIOTO OCBETHTETHO TATO CIEBA 11 CE TIO/IMEHH.
+° VI3Mon3BaHOTO YCTPOTCTBO 3a yNpaBieHne (TpancdopMaTop, ycKOBO-PEryTHPANIO YCTPOHCTBO, PETyIaTop H JIp.) He MOsKe J1a 6B/ie TO/IMEHEHO.
To3u NPOAYKT ChABPKA €JMH M3TOYHHK HA CBETIIMHA C KJIac Ha eHepruiina epexrusroct "'F'" B chotBeTcTBHE ¢ Pernamenra na EC 2019/2015. Pedepentna nacrpoiika: "'6500K™.
Bb3MOXKHH ca OTKJIOHEHHS B IIBETA IIPU CBETOIMOIN OT Pa3IMYHU MapTHIM. L[BETHT U CHJIaTa Ha CBETJIMHATA HA CBETOAMOJMTE MOTAT 1a CE IPOMEHSAT B 3aBHCHMOCT OT CpOKa Ha
eKCILIOATALIHS.
A\ To3u apTHKYJI He € TIOJIXOJIAII 3 CKCIUTOATAIS B CIICKTPHUYCCKH BEPHIH ¢ sMupane. Toil MOKe Ja ce YIpaisa ¢ IOCTABEHOTO HCTAHIHOHHO YIPABJICHHE.
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VrpasneHne Ha OCBETHTEIHOTO TSUIO YPE3 AMCTAHIIMOHHOTO YIPABICHUE € BE3MOXKHO CaMO aKO MEX/Ly OCBETUTEIHOTO TSJIO U AUCTAHIMOHHOTO yIPABICHHE HIMA HIPEsITCTBUs. M36upacmu
(YHKIMM Ha apTHKYJIa:

Byton "ON'"' BKII0YBa OCBETHTEIHOTO TSUIO B IIOCICAHOTO U3MOI3BAHO MONOKEHNE Ha peBKmouBane. Byton ""OFF" u3kiouBa OCBETUTEIHOTO TAIO.

Byrton ""Whole Light" BkitouBa 0CBETHTEIHOTO TAIIO C LBETHA TeMmeparypa ot ok. '4000K"".

TlocpenctBom Gyronute 'Dim+" 1 "'Dim-"" HHTCH3UTETHT HAa CBET/IMHATA HA OCBETUTEIIHOTO TSAJIO MOJKE Jia CC YCHIIBA HIIM HAMAJISBA HA HAKOJIKO CTCTICHH WM GE3CTEICHHO.

IMocpencrom GyTornte "CW"™ n ""WW'" nBeTHaTa TeMmepaTypa Ha OCBETUTEIHOTO TSIO MOJKE J]a C€ PETyaHpa Ha HAKOJIKO CTCHEHH WM Oe3CTENEeHHO KbM CTYIECHO Osila CBETIIHHA WITH
TOILIO Osi1a CBET/INHA.

Byrtosn ""Night Light" u3kirouBa OCBETUTEIHOTO TSUIO B MHOTO HHCKA CTEIICH Ha IUMHPAHE C BETHA Temmeparypa oT ok. '"3000K™.

Byron ""Timer" u3kitoyBa OCBETHTEIHOTO TsUI0 el oK. 30" MUHYTH.

ByrousT ""WW/NW/CW'" npeBkiI04Ba [BETHATA TEMIIEpaTypa Ha OCBETUTEIHOTO TsUI0 B "'3" cTemeHn Mex Ty CTy/eHO Osiia i TOILIO Osila CBETIIMHA.

DyHKIMS 3anaMeTsBaHe. BKIIOYBAHETO HA OCBETHTEIHOTO TAJIO IIOCPEICTBOM AMCTAHIMOHHOTO YIPABJICHHUE WM C BBHIICH KIII0Y 33 OCBETICHHE CE H3BBPIIBA C II0CIIEIHO HACTPOCHHS LBAT
Ha CBETIMHATA U CTCNICH Ha JUMHpAHE.

A Tosun apTHKYJI HE € MOJXOMIAII 32 eKCILIOATAIUs B SJICKTPHYECKH BEPUTH ¢ uMupane. Toil Moxe 1a ce ynpasisisa cbc cMaptdon ¢ WiFi / Wlan Bps3ka.

3a Ta3u Lel Ha Pa3MoNIoKEHHE € CHOTBETHOTO mpritoxkerue: “TuyaSmart®. To moxe 1a ce n3reriu 3a ycrpoiictea Ha Apple ot App Store u 3a ycrpoiictsa ¢ Android ot Play Store. Karo
I'bPBY OTpeOuTEN TPsIOBa J]a ce perucTpupare U aa ch3jaajere HoB npoduil. Ako Beue umate npodui, BiIe3Te ¢ JaHHUTE CH 3a BXOJ

3a 1a MOJKETe J1a perHCTpUpare apTHKyJIa B mpuioxeHneTo “TuyaSmart®, Toif TpsibBa fa ¢ B peskuM Ha cpaboTBaHe (110 HPUHIUII ChCTOSHKE IIPH JOCTaBKa). 3a 1 MOXKETe [ja perncTpupare
apTHKyJa B npriokeHueto “TuyaSmart®, Toit Moxe 1a Objie IpUBEICH PbYHO B PexuM Ha cpaboTBaHe. ToBa ce moctura upes “3x“ H3KII0YBaHEe U OBTOPHO BKIIOYBAHE HA 3aXPAHBALIOTO
HanpexeHue (IIHYPOB IPEBKIIOYBATEN, CTCHEH IPEBKIIIOYBATEN U JP.). PeXUMBT Ha cpabOTBAaHE CE OTYMTA YPe3 MOCTOSIHHO MUTaHE HA apPTUKYIIA.

Crie1 peructTpupaHe Ha apTHKYyJIa B IpUIIOKeHHeTo “TuyaSmart®, Toii Moxe 1a ce KOMaH/[Ba Ype3 HEro U € B FOTOBHOCT 32 YIPABICHUE ChbC ChbBMECTUMH CHCTEMH 3a TJIACOBO aKTHBHPAHE
“(Amazon Alexa / Google Home)“. Heo6xonumara 3a 1enta rotoBHocT 3a “(Amazon Alexa / Google Home)“ ¢ o603naueHnero “TuyaSmart™ ce akTUBHpa Clie]l TOBA B IPUIOKECHUETO.

Tosa ocetuTenHo Tsu10 Ma Bluetooth nrtepdeiic ¢ 2.4 GHz. 3a na moxere na u3mon3Bare a3y QYHKIHS, OCBSTUTEIHOTO TSUIO TPIOBa [a e peructpupao upes nokannata WLAN mpexa B
npuoxenuero “TuyaSmart®. Bluetooth unrepdeiichT e akTHBEH caMo B ciiyyail Ha MpEeXKOBH IPELIKH U CJIeBa Ja ce pasriesk/aa Kato 3amecrsaiia GyHkius. Toil He € J0CThIIeH B
HOpMaJIeH pabOTeH PEKUM U MOXE Ja Ce H3II0JI3Ba CaMo aKo He ¢ ycTaHOBeHa Bpb3ka ¢ Mpexara (WiFi / WLAN) u mopaau ToBa 0CBETHTEIHOTO TsUI0 ¢ odaitH. M3kmrouBanero Ha WiFi
MpesKaTa Ha MOOMIIHMS TeaedoH nin TableTa He € JOCTaThbYHO 3a aKTHBUpaHe Ha GyHKuusATa. B pexxum Bluetooth morat fa ce ynpaisBaT caMo OTAEIHH OCBETUTEIIHH TeJla.

C nacrosimoto "'Briloner Leuchten™ nexnapupa, 4e Tumst Gesxudna nHcTatamus ' 738501x™ e B crorBercTBHE ¢ Jupektusa "2014/53/EU™.

TIpunoxeHusar npoaykt GpyHKIHOHUpa ¢ paboTHa yectoTa oT “2,4 GHz" n MoimHoCT Ha U3bYBaHe OoT “max. 8 dBm™.

Ykazauus no 6esonacnoctn / IIpesxae yeM NPHCTYNATHL K MOHTAKY HIIM BBOIY B 9KCILIYaTalHIO 3TOr0 NPHGOPa, BHUMATEIbHO IPOYHTANTE PYKOBOICTBO 110 KCILTYyaTAIMH.
PexkoMeHnayeM cOXpPAaHUTH 3TO PYKOBOACTBO, TAK KAK OHO MOKeT BamM noHaJ00HThCS BIIOC/IEICTBHH.

CBETUILHUKH MOTYT OBITh YCTAHOBIIEHBI TOJIBKO CHEIUAINCTOM IPU COOIIIONEHNH COOTBETCTBYIOMIUX MPEANUCAHUI 11O DJIEKTPOMOHTAKY.

ITpou3BOaNTEND HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 TOBPEXKICHUS MM YIIEPO, BEI3BAHHBIC HENIPABUIIBHOM JKCIITyaTalliel CBETHIIBHUKOB.

VXxo1 3a CBETHILHHKAMH OTPAHMYMBACTCS YXOIOM 3a IIOBEPXHOCTHIO. ITo npuunHam s1exTpuyeckoii 6€301acHOCTH JaHHbIN BBIKIIIOYATEIb 3aIIPELaeTCsl YUCTUTh C HOMOIIBIO BOJbI HJIH
JIPYTUX JKUJKOCTeH. Mcronb3yiTe I O4MCTKH TOIBKO CYXyH0 6€3BOPCOBYIO TKaHb.

/N OctopoxHo! OnacHOCTh MOPaKEHIs HMEKTPUIECKIM ToKoM! TIepe/ KaIbiM IOMKTIOUCHIEM CBETHIBHUKA K CETH IHTAHMS IPOBEPHTC BECh CBETHILHUK HA OTCYTCTBHC IIOBPE/KICHHIL.
Hukorza He UCHOJB3YHTe CBETUIBHUK, €CITH 0OHAPYIKUTE HOBPEIKICHNUSL.

/\ Buumanne! Ilepen HauagoOM yCTAaHOBKU MIIH JIEMOHTaXKa OTKIIOUHUTE 11014y HANpPsDKEHUs Ha mpoBo nutanus. Otkmounts Y30 uiM 3alMTHBIA aBTOMATHYECKHI BBIKIIIOUATENb 100
BBIKPYTHTB [PeJOXpaHuTelb. VMeromuecs BeikaodaTenu B nonoxenne “OFF” (BBIKJI).

/\ Buumanne! Ilepen cBepiieHHEM KpenexHbIX OTBEPCTHH yOeANTECh B TOM, YTOOBI HA MECTE KPEeIUICHHs He ObLIM NPOCBEPIJICHBI MM HOBPEXK/ICHbI JIMHUH I'a3a, BOJbI HIIM TOKA.
OGparuTe BHUMaHUE HA 3TO BO BPeMs COOPKH, YTOOB! KPEHEKHbII MaTepHal MOJXOANI sl COOTBETCTBYIOIIEH CTEHBI HIIH MOTOJIKA, a CTEHA U TIOTOJIOK 00J1a/Jalli COOTBETCTBYONIEH
Hecyei criocobHocTbio. IIpon3BoaNTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 32 HEHaIeKallee KperieHne Npubopa Ha COOTBETCTBYIOIIEH MOBEPXHOCTH.

E CumBon mepeudpKHyTOro MyCOPHOro KOHTEiHEpa Ha IPOJYKTE MM Ha YIAKOBKE O3HAUACT, U4TO STOT MPOLYKT HEJb3s BHIGPACHIBATH B XO3HCTBEHHEI MycOp. BMeCTO 3TOr0 MpOIyKT
JI0JKEH OBITh YTUIIM30BAH MO HCTEYEHUH CPOKA €ro SKCILTYaTalluy Yepes IyHKThI IpUEMa 0TpabOTaHHBIX DIEKTPUYECKUX U 3JIeKTPOHHBIX NpubopoB. MecTa Haxox/eHUs TaKOBbIX Bam
ClielyeT y3HaTh B BaleM )HINIHO-KOMMYHAIBHOM YIIPaBICHUH.

IIpu nokynke HOBOro ycTpoicTBa Bbl UMEETE IIPaBO BEPHYTh COOTBETCTBYIOLIEE CTapOe YCTPoiicTBO.B aTOM cityuae Bo3Bpat u yruiusanus 1 Bac 6ecrnatusl.[Toxanyiicra, ynanure Bce
JIMYHBIE JIAHHBIE TI€PE]l BO3BPATOM.

Hannexamas yTHIM3alus JaHHOTO M3/IeIUs OMOTraeT H30ekaTh BO3MOXKHBIX IOCIIECTBHIA /I OKPY’KAIOIIEH Cpesbl ¥ 30pPOBbs, KOTOPBIE MOTYT OBITh BHI3BAHBI COJEPKAHHEM OTACHBIX
BEIIECTB, CMeceil U KOMIOHEHTOB. IIpu 5TOM BbI, Kak MOTpeOUTElIb, UTPAeTe PELIAIONLYIO POJIb B IOBTOPHOM MCIIOIb30BAHMH IIOTEHIHAIBHO NPUTOIHBIX CHIPbEBBIX MATEPUANIOB U
COXPaHEHHH YHCTON OKPYIKAIOIIeH CPeIbl.

Ilepen Bo3BpaToM ynanuTe, N0XKalylcra, UMEIOIMecs OaTaper MM aKKyMYJIATOPBI, He BXOAAIIME B KOMILIEKT CTapOro yCTPOMCTBA, a TAKKE JaMIIbl, KOTOPbIE MOXKHO CHATb, HE pa3pyIuas
WX, ¥ CJIaliTe B OT/ENBHEIH cO0p. Y TOuHsANTE HH(pOPMAIHIO 00 3THX BaKAHCUAX B aJMHHUCTPAINHN BAIIET0 rOPO/a.

B nanxom snexrponpubope comepikarcs ciaeyiomue 6artapen mbo akkymyasaTops: Tun 6atapeex: ""AAA™ [ Xumndeckas cuctema: “'Carbon™ / Ilepen yrunusanueit yoeaurecs, 4to
Garapest WM aKKyMYJIATOP HOJTHOCTBIO Pa3PsKEHEI.

Kuace sammst | . DT0T CBETHIBHIK J0JIKeH GbITh TOAKIIOUEH K KIEMME 3alIHTHONO COSAMHEH s O 3aIuTHBIM IPOBOIOM (3€NEHO - KEnTas ki), OGO3HAUCHHS COSIUHHTENBHBIX
saxumoB: L = paza N = nynesoii nposon € = samurssiii mpoBo.

Konnauxu 115 neraneit, HAXOSIIMXCS O/l CETEBBIM HAMPSKEHHEM, JODKHBI ObITh IPUHIMIIHAIBLHO MOHTHPOBaHbl. HU B KoeM cityuae He MOHTHPOBATh CBETUIILHUK HA BIAXKHOM HJIN
TOKONPOBOIAIIEM OCHOBaHHH. Clie/IuTe 3a TeM, YTOOBI IIPOBOJIA HE OBLIN IIOBPEKICHBI BO BPEMs MOHTaXa.

A\ Brumanne! B paGouem pe:xume IeTalu CBETHIIBHIKA H OCBETHTEIbHBIC CPEACTBA MOTYT HATPEBATCA 40 TEMIEPaTyph >60°C, 0STOMY BO BKIIOUEHHOM COCTOSHHH [0 HHX HH B KOGM
CITydae Hellb3sl IOTPAaruBaThCs.

CaetnnbHUK umeeT Tun 3aumTsl "' I1P20™ 1 npejHasHayaeTcsi HCKIIIOYUTEBHO JUIS UCIIOJIB30BAHMUS BO BHYTPEHHUX ObITOBBIX OMEIIECHHUSIX.

He ruiepaiite IupekTHO KbM M3TOYHHMKA Ha cBeTinHa (ocBeruresnen ypex, LED u T.1.).

® 3ameHa MCTOUHMKA CBETA B JAHHOM CBETHIBHHKE He TpefycMoTpena. [locie BhipaboTKH HCTOUHHKOM CBETA CBOETO PECYPCa CBETHILHUK 3aMEHSCTCS [IETMKOM.

* VCTaHOBIIEHHOE YCTPOHCTBO yNpaBieHus (TpaHchopMaTop, GanacTHoe CONpOTHBIEHHE, GIOK YIPABICHHS H T. JI.) He MOXKET GBITh 3aMEHEHO.

JlaHHBIN OPOLYKT CONEP)KUT HCTOYHHK CBETa C dHeprodddexruBHOCTBIO Kinacca "'F", cornacHo nocranosinennto EC 2019/2015. Bazosas ycraHoBka
B03MOXKHBI OTKJIOHEHHSI B IBETE B Pa3HBIX MApPTHAX CBETOANOOB. L[BET M HHTCHCHBHOCTH CBETOJMO/A MOXKET MEHSTBCS C TCYCHUEM BPEMEHH.

A\ JlaHubiit IPOYKT He NpEIHA3HAUCH JUT HCTIONH30BAHMS B LEMAX TOKA C 3aTeMHEHHeM. OH MOXKET YIPAB/IATHCA NPH TOMOIM NPHIATEMOTO MyJIbTa JHCTAHIHOHHOTO YIPABJICHHS.
YnpapieHHe CBETHIBHHKOM 4epes3 ITyJIbT JUCTAHIIMOHHOTO YIIPABICHHS BO3MOXKHO JIMIIE B TOM CITy4ae, €CIIH MEX/y CBETHIEHHKOM M IyJIbTOM JMCTaHIIMOHHOTO YIPABICHUS HE HAXOIHTCS
nomex. Bo3moxuble GpyHkimu npudopa:

Iocpencrsom kuonkr ""ON'" CBETHIBHUK MOXHO BKJIIOYUTH C MOCIEAHUM HCIOIb30BAHHBIM KOMMYTAIl[HOHHBIM HoI0XeHHeM. [Ipu nomornu kxomku ""OFF'" CBeTHIBHUK BBIKIIIOYAETCS.
TTocpencreom kuonku "Whole Light™ cBeTribHIK MOXKHO MEPEKIIIOUNTH HA LIBETOBYIO TeMmnepatypy nputi. "*4000K".

Iocpeacrsom kuomok "Dim+" u ""Dim-"" MOXHO OCYIIECTBIIATS [TABHOE MM CTYHEHYATOE 3aTEMHEHNE CBETHIIBHHKA.

TMocpencrom kHomok "CW'™ u ""WW"' MOXKHO OCYyIIECTBISTH IUIABHYIO HJIM CTYIICHYATYIO PEryJIMPOBKY [IBETOBOH TEMIIEPAaTyphbl CBETHIIBHHKA HA XOJIOAHO-0€ITyI0 WM Teruio-0eryro.
Iocpencrsom kuonku “"Night Light™ MoxHO mepekounTs CBETUILHUK HA OYCHb HU3KYIO CTCIICHb 3aTEMHEHHS C LIBETOBOI TemiepaTypoii mpubi. "*3000K™.

TTocpencrBom kHomku ""Timer' cBeTHIBHHK BbIKII04aeTCst yepes mputir. 30" MuHyT.

Kuonka "WW/NW/CW" nepekioyaet BETOBYIO TeMIIEPATypy CBETHIbHUKA "'3" CTYIEHSAMH OT XOJIOJHOrO GENoro 0 Terioro 6enoro.

DyHKIMS 3aIIOMUHAHNUA: BKiIIOYeHHE CBETHIILHHKA ITyJIbTOM JIUCTAHIIMOHHOTO YIPABIICHHS MJIM BHEITHAM BBIKIIIOYATENIEM BCEI/a IIPOM3BOIUTCS C MOCIIEIHEH YCTAHOBIICHHOI IIBETOBOI
TEMIIepaTypoil U yPOBHEM 3aTEMHEHHS.

A\ JlaHHbiit IPOJYKT He NpETHA3HAYEH JUI HCTIONb30BAHMS B LETIAX TOKA C 3aTeMHEHHeM. OH MOXKeT YIpaB/IAThCA NPH TOMOIIH cMapTdona uepes coeunenne WiFi / Wian.

Jlust 5TOr0 HEO6XOAMMO YCTAHOBUTH IIpUIokeHue: “TuyaSmart®. Bel MokeTe ckauath 1aHHOE puioxeHue s yerpoiicts Apple B App-Store, a nis yerpoiicts Android B Play-Store. Kak
THIePBBIi [10J1b30BATEIIb BBI JOJIKHbI 3aPETHCTPUPOBATECS U CO3/1aTh HOBYIO YUETHYIO 3alKch. Ecii y Bac yke ecTh ydeTHas 3allkch, BOHINTE PH OMOIM CBOMX JaHHBIX JUIS 10CTYIa
Yro6bI MOMY4HTh BOBMOKHOCTH PETHCTPALINY yCTPOICTBa B “TUyaSmart -mprioxeHuH, OHO JODKHO HAXOJUTBCS B peskuMe 00ydeHust (KaK IPaBUIIO, 3TO COCTOSHHE IIPH MOCTaBKe). YTOGObI
HOJTyYHTh BO3MOXHOCTh PETHCTPAIlMH YCTPOiicTBa B “TuyaSmart“-npuioxeHnn, ero MOXHO BPYYHYIO NIEPEKIFOUHTE B PEXKUM 00ydeHus. DTO JJOCTHTraeTcs myTeM “3X“-KpaTHOro
OTKIIFOUCHHUSI ¥ IOBTOPHOT'O MOAKIIIOUCHHS THTAOIIETO HAMPSKEHNUs (BBIKIIOYATENb Ha [IHYPE, HACTCHHBII BBIKIIOYATENb U T. A.). Pexum 00ydenust 0603Ha4aeTcst IOCTOSHHBIM MOPIaHHEM
npubopa.

TTocne peructpanyun npubopa B pHiokeHun “TuyaSmart M MoXKHO yIpaBJIATh IIPH TIOMOIIIN IIPHIIOKEHHS K OH TOTOB K YIPABJICHHIO IPH OMOIIM COBMECTHMBIX CHCTEM, YIIPaBIAEMbIX
ronxocoM “(Amazon Alexa / Google Home)*. Heo6xoaumas mst atoro ¢pynkuus st “(Amazon Alexa / Google Home)* nox HazBauuem “TuyaSmart nomkna ObITh 3aTEM aKTHBHPOBAaHA B
TIPHIIOKCHHH.

JlanHbI cBeTUIBHIK OcHameH nuTepdeiicom Bluetooth 2,4 TTu. s ncrnonb30BanHus AaHHOH QYHKINM CBETHIBHUK HEOOXOAMMO 3aPErHCTPUPOBATD B MPUIOKCHHH € IOMOLIBIO JIOKATBHOI
cern uepe3 Wi-Fi “TuyaSmart“. Hurepdeiic Bluetooth neiicryer Tomnbko npu Heronaakax B CeTH M J0IDKEH PACCMAaTPHBATBCS Kak pesepBHas GpyHKims. OH HEAOCTYIICH B HOPMAJILHOM
pexiMe paboThl 1 MOKET HCIIONB30BATHC TONBKO Toraa, koraa cets (WiFi / WLAN) oTkirouniach U CBETUIBHUK 109TOMY BHe cetu. Otkimouenns cetu Wi-Fi Ha cmaprdone win
IUIaHIIeTe HEeIOCTATOYHO JUTst akTHBalmu GpyHkimn. B pexnme Bluetooth MoxHO yrpaBisiTh TONBKO OJIMHOYHBIMU CBETHIIbHHKAMH.

Hacrosiuum kommanust ""Briloner Leuchten™ noareepxaaer, uro tun paauoycranosku "'738501x" orBeuaer Jupekruse ""2014/53/EU™.

JlanHoe u3zenue paboraer Ha yactote “2,4 GHz", MOIIHOCTB NepeaaTanKa cocTaBisieT “max. 8 dBm™.

'6500K™".
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Evociterg acgaieiog / IIpotod apyicete TV gykatdotaon 1 T 0Eon og Aertovpyio avtod Tov TPOidVTOG, SrufdcTte pe TPocoyy cvTig Tig TANPoPopics. DVAGETE AVTEG TIC 00N YiEg
APNONG Yo TNV TEPITTOON TTOL B0 TIS YpELACTEITE UPYOTEPQL
H gykotdotaon tov Aoyvidv emtpEnetor va yivel Hovo amd eE0VG1080TNIEVOVG TEXVITEG GOUQOVO. LE TIG EKAOTOTE 1GYHDOVGES NAEKTPOLOYIKEG TPOSLOYPUPES EYKATAGTUCNG.
O kataokevaotig 8¢ PEpel ovdepia evBHVN Yo TpavpaTIopos N BAABES, podcov TpokdyoLy ard AavOacuévn xpiion TV Avyvidy.
H nepumoinon tov Avyvidv mepropiletor oty emaveld tovg. I'a Adyoug niektpikng ac@dieiog dev emtpéneton va kabopiletor to mapodv mtpoidv pe vepd 1 drka vypd. Xpnoonoteite yo
oV KoBUPLoUO TOV AMOKAEISTIKA Kot HOVOV €va 6Teyvo Tavi Tov dev aprvet yvoodt.

TIpocoyn! Kivdvvog niextponin&iag. Ipv amd kébe chvdeon 610 diktvo pedpaTog, EAEYYETE OAO TO POTIGTIKO Yo TuxOV PAGPes. TToTE pnv ¥pNGYHOTOLELTE TO POTIOTIKO, EGV
Swmotdoete PAAPes.

TIpocoyn! Ipw v évapén TG £YKOTAGTAONS 1) ATEYKOTAGTACTS KATERAGTE TOV YEVIKO LOKOTTN TAGNG. ATEVEPYOTOLGTE TOV UTOUATO JLOKOTTN S1appONG 1] TOV CVTOUOTO UNYAVIGHO
acpadeiog, 1 EePdmote v aodreta. OLote ToVg VTGP OVTES drakdmteg 0T BEon «OFF».

TIpocoyn! BeBoarwbeite mpv v didvoién tov tpudv otepémong, 0t dev diépyovtat amd To onpeio didtpnong aywyoi agpiov, vepo 1 pebpaTog, ot omoiot Ha propovcay va dtatpndovv
1 VoL vToGTOOV {Npid.
AdoTe TPOGOYN 6€ CVTO KATA TN GUVOPHOAOYNON TPETEL VOL TPOGEEETE VO £IVAL TO VAIKO GTEPEMONG KATAAANLO Y10t TO VIIOGTPOUA KOL TO TELEVTOIO VO £YEL TNV OVAAOYT PEPOVGO. IKOVOTNTO.
T AavBaopévn cOVOEST TOV TPOIOVTOG LE TO EKAGTOTE VITOGTPMIO O KUTACKEVUGTNG deV Hopel var avakdPet kapio evfovn.
E To 6uiBolo Tov Seypapipevon Kadov moppUINATOV GTO TPOLOV 1) GTNV GUGKEVAGLO, GTUALVEL, OTL GVTO TO TPOLOV OTTAYOPEVETHL VL TETAYDEL GTOL OTKLOKA ATOPPLHLOTE. AVTL GVTOV TPETEL
TO TPOLOV peTa TV AnéN TG drapketag Aertovpytag tov vo emifepbet oe €181ko pepog GLAREENG NAEKTPIKMY KL NAEKTPOVIKOV GUGKEVMY Yol AVOKVKA®OT. Zag Tapakaiovpe thnpofopibeite
Y10 0UTO TO HEPOG OTTO TNV 0ppodiol SNHOTIKT Slotknon.
‘Otav ayopdlete o vEo GUOKELT, EXETE TO SIKAIMLL VOL ETIGTPEYETE UL AVTIGTOLYT TOALL GLUGKELT. XE QUTH TNV TEPITTMON, 1] EMGTPOPN Kot 1| amdpprym givar dwpedv yia e5dg. Atoryplyte
OA0L TOL TPOCOMKA SESOUEVOL TPV EMOTPEYETE.
H 0p61} amdpprym awtov ov Tpoiévtog o cupPdiiel 6TV amo@LYH THAVOV GUVETELOV Y1 TO TEPBAALOV Kot THV VYEia OV Oa LTOPOV GOV VO TPOKVWOLV 0td TNV VIapEN EMKIVOLVOV
0VOLDY, [IYHATOV 1 GLOTATIKAOV. Q¢ KOTAVOA®TIG, Tailete KaBoPLoTKO POLO GTNV OVAKTNGT SVVNTIKG GELOTOCIL®V TPAOTOV VAGY Kot 6T} Stathpnon evog kabapod neptBdirovtoc.
Tpw emotpéyete, aQapEoTE TIG VIIAPYOVCEG UTOTAPIEG 1) CLGCOPEVTEG TOV SEV TEPIKAEIOVTOL OO TNV TOALL GLOKEVY, KAOMG Kot TG AAUTES TTOV UTOPOHY VoL aparpefody ympic va Tig
KatooTpéyeTe Kot OEPTE TS o€ Egxoptot cvAloy. Evnuepobeite yia avtég tig Béoeig ot dnpotiki oog Stoiknon.
Ot g&Ng uratapieg N exavaeoptilopeveg pmatapisg mepidapfdvovion o ot TV nhektpiky cvokevn: Tomog protapiog: "AAA™ / Xnuikd cvotua: "Carbon™ / BeBoiwleite npv and v
andppryn, 6T pratapio f 1 enovapopTllopevn uratopio el ATOPOPTIOTEL TAMNPOGC.
Katnyopia mpootasiag | . Avti n hvyvia mpémet va cuvSedei pie Tov TpooTatenTik aymyd (TpAcvog — KiTpvog KAMVOG) GTOV akpodEKT TPOTOTELTIKOD aymyod . Xapakmpiopds tmv
akpodektdv ovvdeonc: L = pdon N = ovdétepog aywyds & = mpootatentikds ay®yos.
Ot KOADTITPES TV ay®Y®V YioL To. uEPN déEAEVONG TNG TAONS TPEMEL OMWGINTOTE VoL TomoBetnOovv. Mny tomobeteite T Avyvia 6€ VYPO N AYDYLO VTOGTPOUN. Z1YOVPEVTEITE OTL OL KATA TNV
tonobétnon de Ba yiver Inpud oe aymyovg.

TIpocoyn! Ta pépn TV AXVidV Kot 0L AUTTIPEG LTOPOVV VO TAGOVV KATA TN dLdpKeLa TG Aertovpyiog Oeppokpacieg avm tmv >60°C kot yi” avtd dev emtpémeton vo ayyilovron kotd
™ dudpKeta TG Aettovpyiag.
To pototikd kotéxel Tov Babud mpootaciog "*IP20™ kat eivar oyedLOGHEVO ATOKAEIGTIKG Y10 XPTOT) OE ECOTEPIKO YDPO WBIOTIKAV VOIKOKUPLDOV.
Mnv kourdte angvbeiog oty Iyn otoc (Aapurntipa, LED kir.).
#_®H POTIOTIKY Y1 6€ AVTO TO POTIGTIKO dev pmopel v avtikataotadel. Av 1 QOTIGTIKN TYH £XEL PTAGEL 6TO TELOG TNG dLapKeLag (Mg TG, TPETEL VO AVTIKATAGTOETE OALOKANPO TO
POTIGTIKO.
STH £YKATEGTNUEVT GLUOKEVT] AELTOVPYING (LETOCYNUATIGTAG, CTPAYYUAISTIKO TNVio, eKKvNTiApaAg K.AT.) dev pmopel va ovTikatactadel.
To mapdv TPoidV TEPLEXEL POTEWVN TNYH KAAONG evepyetakng anddoong "'F", Bdcet Tov kavoviopod EE 2019/2015. Pvbon avagpopdc: "*6500K™.
Xpopotikés mapekkiioelg ota LED dtopopetikdv goptimv givar duvatés. To gpog xpodpatog kot 1 évracn tov ¢otdg tov LED pnopei va ahhowwbei emiong oe cuvaptnon pe v ddpketa
Cong.

Av16 10 TIPOiOV dev ivon KOTAAANAO Yo Aettovpyio 6€ KUKADHATO pEONOTOG e pE0oTATEG. MTOpEl va Yivel YeIpIopdG TOV e TO ECOKAEIOUEVO TNAEXEPLOTNPLO.
O éheyy0g g Aapmog HEG® TNAEYEPLOTNPIOL Eivar SuvaTdg, Hovov otav petadd g Adpmag Kot Tov ThAgyeplotnpiov dev Ppicketon kavéva eunddio. Emdeyoueves Aettovpyieg tov
TPOIOVTOG:
To majktpo ""ON™ avafer v Aduna pe v tedevtaio ypnotponombeica 0éon Levéng. To nhiktpo "OFF" offjvel v Adumo.
To mMijktpo "Whole Light™ avdfet v Adpma pe Oeppokpacio ypdpotog nep. *4000K™.
Me ta mAnktpa "Dim+" ko "Dim-"" pmopet va puBuileton n potevda g Adpnog oe ToAlég Pabuides 1 adofadunto.
Me 1o mAiktpo "CW*™ kot "WW* va puBuileton n Oeppokpacio ypdpotog g AMdprog og molhés Pabuideg | adrofddunta oto Wwoypd Aevkd 1 oto Oeppd Aevko.
To miiktpo “"Night Light™ avafet tv Aauna og o mokd yopnhf Pabuide tov puboth potevottag pe ) Heppokpacia ypodpoatog tmv mep. "3000K™.
To mMijktpo ""Timer" ofnvet v Adumra petd mep. 30" Aemtd.
To niiktpo "WW/NW/CW" evatldooet T Beppokpacio ypdpatog tov ¢otiotikod ot 3" Babpuides peta&d yuypod Aevkoo kot Oeppod Aevkod.
Agrrovpyio pviung: H evepyomoinomn tov mtiotikod pe 1o TNAEYXEPLOTAPLO 1 pe Evay enTeptkd dtakdmtn yiveton 610 TeAevTain pub opHEVo XpOHL POTOS Kot ETIMESO EVTaoNG.
A Avtd 10 TPOid Sev givor KATEAATAO Yo Aetovpyio: 68 KUKADROTO PEOROTOC PE pe0sTETEG. MTopel vat yivel FEWPIOUOG Tov e £va Smartphone pe oovdeon WiFi / Wlan.
Ta o6 givor dabéoun n avtiotoyn epappoyn: “TuyaSmart®. Avth pmopei va Anedei yia mpoiovta Apple oto App-Store ko yio tpoidvta Android oto Play-Store. Qg véog ypnotng, a
TMPETEL VOL EYYPOUPEITE Kot VoL INUIOVPYNGETE Evay VEO Aoyapracpd. Ze mepintmon mov drabétete Ndn Aoyapiacud, cuvdedeite [e Ta oTo gl GUVESTIG GOG
T va propéoet vo KatoympLoTel To Tpoiov oty epappoyn “TuyaSmart®, Oa npénet va Bpicketat og katdotoon ekpadnong (katd kavovo katdotaon nopddoong). Mo va propéoet va
Kooy ®pLlotel 1o Tpoiov oty epappoyn “TuyaSmart®, propei vo tedel ko yeipokivnta otnv katdotaon ekpuddnong. Avtd emrvyybvetor pe v “3X* anevepyomoinomn kot enavevepyonoinon
mg Téong Tpopodosiag (Stokontng kodmdiov, dakoéntng Toiyov k.Ax.). H katdotaon ekpddnong vrodnidverat omd tn Sopkn} averapm Tov Tpoiovtog.
Metd v Kotoydpion Tov Tpoidvtog otnv epappoyn “TuyaSmart®, pmopei tovto va eheyydei péow avtig, eivar 8¢ totpo mpog yeptopd pe cvpBatd EOVNTIKOG eAeyxOpEVH GLOTHROTO
“(Amazon Alexa / Google Home)“. H amottovpevn wavotnta yio to “(Amazon Alexa / Google Home)* pe to 6vopa “TuyaSmart® mpénet 6 cuvéyelo vo evepyomomBel oTnv eQoppoy.
Avtd 10 potioTikd drabéter Ovpa Blueetooth pe 2,4 GHz. T va pmopéoet va yivel ypron avtnig g Aettovpyiog, 10 eoTioTiko Tpénet va éxet NAwBel pécw tov Tomkov diktvov WLAN
oty gpappoyn “TuyaSmart“. H 6vpa Bluetooth evepyonoweiton povo oe Prafeg diktvov kon o mpémet va Bempeiton epedpikn Aettovpyio. v kavovikn Aettovpyio dev ivon dabéotun kon
unopet va ypnopomomBei povov dtav £xet draxomei n Aettovpyia tov diktvov (WiFi / WLAN) kot yio tov Adyo avtd to potiotikd givar offline. H anevepyonoinon tov diktvov WLAN oto
Ko mréemvo 1 oto tablet dev enapkei yio v evepyomoinon g Asrtovpyiac. En Aertovpyia Bluetooth ehéyyoviar povo pepovopivo @oTIoTIKA.
Mg 10 mapdv dnidveton “"Briloner Leuchten™, 6t tomog achppotng eykatdotacng avianokpivetor "738501Xx" otnv odnyia "2014/53/EU™.
To g6mKLEONEVO TPOTOV hettovpyel oe o cuyvoTnTa Asttovpyiag “2,4 GHz* kon o woyd eknopnng “max. 8 dBme.

Sigurnosne upute / Molimo vas pro¢itajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili poéetka upotrebe ovog proizvoda. Saéuvajte ovo uputstvo za buduée potrebe.

Svijetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciséenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. 1z razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije Gistiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za &iséenje koristite samo suhu krpu, koja ne
ostavlja vlakna.

A\ Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektriénu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima o$tecenja. Nikada nemojte koristiti svjetiljku ako primijetite bilo
kakvo ostecenje.

A\ Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac ili uklonite osigura¢. Postoje¢i prekidaci na polozaj
“OFF”.

A Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vr§éivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pricvrs¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost u slu¢aju nestrué¢nog
povezivanja proizvoda s dotiénom podlogom.

X Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znaci, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kué¢nim otpadom. Proizvod se na kraju svog zZivotnog vijeka mora
odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

Prilikom kupnje novog uredaja imate pravo na povrat odgovarajuceg starog uredaja.U tom slucaju povrat i zbrinjavanje su za Vas besplatni.Prije povrata izbriSite sve osobne podatke.
Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomoci ¢e u sprjedavanju mogucih posljedica za okolis i zdravlje koje bi mogle proizaci iz prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili komponenti. Kao
potrosac, vi igrate kljuénu ulogu u recikliranju potencijalno iskoristivih sirovina i odrzavanju ¢istog okoliSa.

Molimo Vas da prije povrata uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu zatvoreni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu izvaditi bez uniStavanja i odnesite ih na posebno mjesto
za prikupljanje.Za ova radna mjesta raspitajte se u svojoj op¢inskoj upravi.

Sljedece baterije ili akumulatori nalaze se u ovom elektroni¢kom uredaju: Tip baterije: "AAA" / Kemijski sustav: "*Carbon"" / Prije odlaganja osigurajte se da su baterija ili akumulator
potpuno ispraznjeni.

Sigurnosni razred | ©. Ova svjetiljka se mora prikljugiti na uzemljenje (zeleno- Zuta Zica) na stezaljci uzemljenja © . Opis prikljuénih stezaljki: L =faza N =neutralni vodi¢ © =
uzemljenje.

Pokrivadi i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povr$inu. Osigurajte da se prilikom postavljanja
uredaja ne ostete Zice.

A Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu dose¢i temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.
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Svjetiljka posjeduje stupanj zastite "'IP20"" i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutranjosti privatnih kuéanastava.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

.8 Izvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

.~ Upotrijebljeni radni uredaj (transformator, prigu$nica, upravljagko tijelo itd.) ne moze se zamijeniti.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske uéinkovitosti "'F"', temeljen na EU regulativi 2019/2015. Referentna postavka: "'6500K"".

Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moZe mijenjati.

&\ Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Istim moguée je upravljati pomo¢u prilozenog daljinskog upravljaca.

Upravljanje svjetiljkom preko daljinskog upravljada moguce je samo kada se izmedu svjetiljke i daljinskog upravljaca ne nalaze prepreke. Funkcije artikla koje se mogu odabrati:

Tipka "ON'" ukljuuje svjetiljku s posljednjom koristenom postavkom uklju¢ivanja. Tipka "OFF" iskljucuje svjetiljku.

Tipka ""Whole Light' ukljucuje svjetiljku s temperaturom boje od *'4000K"".

Tipkama ""Dim+" i "Dim-"" svjetiljku je moguce zamra¢iti i odmraciti u viSe stupnjeva ili kontinuirano.

Tipkama "CW'" i "WW'"" moguce je postaviti temperaturu boje svjetiljke u vi$e stupnjeva ili kontinuirano prema hladno.bijelo ili toplo-bijelo.

Tipka ""Night Light" ukljucuje svjetiljku u jako niskom stupnju zamracenja s temperaturom boje od oko **3000K"".

Tipka "Timer" isklju¢uje svjetiljku nakon oko ""30" minuta.

Tipka "WW/NW/CW"" ukljucuje temperaturu boje svjetiljke u **3"" stupnja izmedu hladno bijele i toplo bijele.

Funkcija memoriranja: Ukljucivanje svjetiljke s daljinskim upravljacem ili s vanjskim prekida¢em za svjetlo vrsi se s bojom svjetla koja je zadnji puta podesena ili stupnjem zamrac¢enosti.
&\ Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Istim moguée je upravljati pomocu pametnog telefona s WiFi / Wlan - vezom.

U tu svrhu na raspolaganju je odgovarajuca aplikacija “TuyaSmart*. Aplikaciju za Apple-proizvode moguce je skinuti u App-Storu, a za Android proizvode u Play-Storu. Kao prvi korisnik,
morate se registrirati i napraviti novi ra¢un. Ako ve¢ imate radun, prijavite se s va§im podacima za prijavu

Da biste proizvod “TuyaSmart“mogli registrirati u aplikaciji, on se mora nalaziti u modusu ucenja (u pravilu stanje prilikom isporuke). Da biste proizvod “TuyaSmart“mogli registrirati u
aplikaciji, on se moze i manualno dovesti u modus ucenja. To se “3x“ postize isklju¢ivanjem i ponovnim uklju¢ivanjem napona za opskrbljivanje (prekida¢ na kablu, zidni prekidac i sl.)
Modus ucenja prikazan je trajnim treperenjem proizvoda.

Nakon registracije proizvoda u “TuyaSmart“aplikaciji, njime se putem nje moze upravljati i spreman je za upravljanje s kompatibilnim sustavima upravljanima govorom “(Amazon Alexa /
Google Home)“. Zato potreban Skill za “(Amazon Alexa / Google Home)“ s oznakom “TuyaSmart na koncu se mora aktivirati u aplikaciji.

Ova svjetiljka ima Bluetooth sucelje s 2,4 GHz. Da bi se mogla koristiti ova funkcija, svjetiljka mora biti registrirana putem lokalne WLAN mreZze u “TuyaSmart*“-aplikaciji. Bluetooth
sucelje aktivno je samo u slu¢aju mreznih pogreSaka i moze se smatrati zamjenskom funkcijom. Nije dostupan tijekom normalnog rada i moze se koristiti samo ako mreza (WiFi/ WLAN)
zakaze i zbog toga je svjetiljka izvan mreze. Isklju¢ivanje WiFi mreze na mobitelu ili tabletu nije dovoljno za aktiviranje funkcije. U Bluetooth na¢inu rada mogu se kontrolirati samo
pojedinacne svjetiljke.

Ovime "Briloner Leuchten™ izjavljuje da radiouredaj ""738501x"" odgovara direktivi *'2014/53/EU"".

Prilozeni proizvodi radi pri radnoj frekvenciji od “2,4 GHz" te sa snagom odasiljanja od “max. 8 dBm“.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas proditajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu
za kasniju upotrebu.

Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo stru¢no osoblje prema vazec¢im propisima o elektro instalacijama.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili §tetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Iz razloga elektriéne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme ¢istiti vodom ili drugim te¢nostima. Za ¢isc¢enje Koristite samo suvu krpu koja
ne ostavlja vlakna.

VN Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na oStecenja pre nego $to je prikljucite na elektricnu mrezu. Nikada nemojte koristiti lampu ako primetite bilo kakvu Stetu.

/\ Paznja! Pre zapotinjanja montaZe ili demontaze iskljuéite mrezni kabel sa napajanja. Iskljugite FI prekida¢ ili automatski prekidag odnosno uklonite osigura&. Postoje¢i prekidag je u
polozaju “OFF.”

A Paznja! Pre buSenja otvora za pri¢vr§¢ivanje proverite da na mestu busenja ne moze do¢i do ostec¢enja vodova za gas, vodu ili struju.

Kod montaze potrebno je obratiti paznju da materijal za pri¢vr§¢ivanje podesan za doti¢nu podlogu i da poseduje odgovaraju¢u nosivost. U slu¢aju nestru¢nog nacina povezivanja artikla sa
doti¢énom podlogom proizvoda¢ nece preuzeti nikakvu odgovornost.

H Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznac¢ava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domacinstva. Proizvod mora da se nakon veka trajanja
dostavi mestu za reciklazu elektriénog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne sluzbe.

Prilikom kupovine novog uredaja imate pravo da vratite odgovarajudi stari uredaj.U tom slucaju, povrat i odlaganje su besplatni za vas.Molimo izbriSite sve licne podatke prije vracanja.
Pravilno odlaganje ovog proizvoda ¢e pomoéi u spre¢avanju potencijalnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje koje mogu biti posledica prisustva opasnih supstanci, smesa ili komponenti.
Kao potrosac igrate kljuénu ulogu u recikliranju potencijalno upotrebljivih sirovina i odrzavanju €iste Zivotne sredine.

Prije vracanja uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu prilozeni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu ukloniti bez unistavanja i odnesite ih u posebno sakupljanje.Za ove
pozicije se raspitajte u Vasoj opstinskoj upravi.

Sledece baterije ili punjive baterije se nalaze u ovom elektronskom uredaju: Tip baterije: "AAA" / Hemijski sistem: ""Carbon™ / Pre odlaganja, uverite se da su baterija ili punjiva baterija
potpuno ispraznjene.

Zastitna kategorija | . Ova svetiljka mora da se putem zastitnog voda (zeleno - Zuta zila) prikljuci na stezaljku zastitnog voda . Oznake na prikljuénim stezaljkama: L = faza N =nula
& = zatitni provodnik.

Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavrine kapice za potrebe zastite delova koji provode strujni napon. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi.
Obezbedite da ne moze da dode do oste¢ivanja vodova kod montaze.

A Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada.

Svetiljka poseduje stepen zastite "'IP20" i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privatnih domacinstava.

Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

_® Izvor svetla ove svetiljke ne moZe da se zameni. Kada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trajanja potrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

1772 Upotrebljeni operativni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacki sistem itd.) se ne moze zameniti.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti "'F"*, zasnovan na EU regulativi 2019/2015. Peeperrra nocraska: "*6500K™".

Odstupanja u boji LED moguca su kod razli¢itih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

&\ Ovaj artikal ne moZe da se koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju. Njime moZe da se upravlja sa prilozenim daljinskim upravljagem.

Upravljanje lampom preko daljinskog upravljaca je moguce samo ukoliko izmedu lampe i daljinskog upravljaca nema nikakvih prepreka. Funkije artikla koje je moguce izabrati:

Dugme "ON'" ukljucuje lampu na poslednje koris¢enoj poziciji uklju¢ivanja. Dugme "OFF" iskljucuje lampu.

Dugme "Whole Light" uklju¢uje lampu sa temperaturom boje od oko ""4000K"".

Dugmadima ""Dim+" i "'Dim-"" omoguceno je prigu§ivanje ili pojacavanje svetlosti u vi§e koraka ili bestepeno.

Dugmadima "CW" i "WW'"" omoguceno je podesavanje temperature boje u vise koraka ili bestepeno prema hladno bela ili toplo bela.

Dugme ""Night Light'* ukljucuje lampu sa veoma niskim stepenom prigusene svetlosti i sa temperaturom boje od oko "*3000K™".

Dugme "Timer" isklju¢uje lampu nakon pribl. **30"" minuta.

Taster "WW/NW/CW'" menja temperaturu boje lampe u *'3" nivoa izmedu hladne bele i toplo bele.

Funkcija memorije: Ukljucivanje lampe sa daljinskim upravljaem ili sa eksternim prekidacem za svetlo sa poslednjom postavljenom bojom svetla i nivoom prigusenja.

A Ovaj artikal ne moze da se koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju. Njime moze da se upravlja pametnim telefonom putem WiFi/ Wlan veze.

Za te potrebe stoji na raspolaganju odgovarajuca aplikacija: “TuyaSmart“. Ona moZe da se preuzme u app prodavnici za Apple proizvode u Play-Store za Android proizvode. Kao prvi
korisnik, morate da se registrujete i otvorite novi nalog. Ako ve¢ imate nalog, prijavite se sa podacima za prijavljivanje

Da biste mogli da registrujete proizvod “TuyaSmart“u aplikaciji, on se mora nalaziti u rezimu ucenja (obi¢no stanje isporuke). Da biste mogli da registrujete proizvod“TuyaSmart“u
aplikaciji, on se takode moze ru¢no staviti u rezim ucenja. Ovo se postize “3x* isklju¢ivanjem i ponovnim uklju¢ivanjem naponskog napajanja (prekidaci kablova, zidni prekidaci itd.). Rezim
udenja je oznacen konstantnim treperenjem proizvoda.

Nakon registracije proizvoda u “TuyaSmart aplikaciji on moze se kontrolisati preko nje i pripremiti se za kontrolu pomo¢u kompatibilnih sistema kojima se upravlja glasom “(Amazon
Alexa / Google Home)*“. Potrebna vestina za “(Amazon Alexa / Google Home)*“ sa oznakom “TuyaSmart* mora biti aktivirana u aplikaciji.

Ova lampa ima bluetooth interfejs sa 2.4 GHz. Da bi mogla da koristi ovu funkciju lampa mora biti registrovana u aplikaciji “TuyaSmart* preko lokalne WLAN mreZe. Bluetooth interfejs
se aktivira samo u sluc¢aju kvara na mrezi i sluzi kao zamenska funkcija. Nije dostupan tokom normalnog rada i moZze se koristiti samo ako mreza (WiFi / WLAN) zakaZe i kada je lampa van
mreze. Isklju¢ivanje WLAN mreZe na telefonu ili tabletu nije dovoljno da bi se aktivirala funkcija. U bluetooth rezimu rada se moze upravljati samo sa pojedina¢nim lampama.

Ovim "Briloner Leuchten' izjavljuje da je tip radio emitera "*738501x"* u skladu sa smernicom **2014/53/EU"".

PriloZeni proizvod ima radnu frekvenciju odn “2,4 GHz* i emisionom snagom od “max. 8 dBm“.
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KONFORMITATSERKLARUNG / DECLARATION OF CONFORMITIY
DECLARATION DE CONFORMITE

Wir / We / Nous -

Briloner Leuchten GmbH & Co KG
Am Steinbach 14, 59872 Meschede

etklaren in alleiniger Verantwortung, dass

declare on our own resposibility that
déclarons sous notre propre responsabilité que

das Produkt / the device / le dispositif

Ortsfeste Leuchten fur allgemeine Zwecke
Fixed general purpose luminaires
Luminaires fixes a usage genéral

Type / Type or model / type ou modél

7382-016 7383-016 7385-015 7385-016 7396-014 7397-014 7398-014
7491-016 7494-016

allen Anforderungen der folgenden Richtlinien und Verordnungen
Meets all the requirements of the following Directives and Regulations
Répondent aux exigences des directives et Réglements

Richtlinien 2014/53/EU  2014/35/EU 2009/125/EG  Verordnung 2019/2020
Directives 2014/53/EU  2014/35/EU 2009/125/EC  Regulation 2019/2020
Directives 2014/53/UE  2014/35/UE 2009/125/CE Réglement 2019/2020
entsprechen.

Angewandte harmonisierte Normen: EN IEC 55015:2018
Applied harmonized standards: EN IEC 55015:2019+A11:2020 o
Normes harmonisées appliquées: - - -~EN-61547:2009 - -~ I = e
EN |IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.2.4:2020
EN 300 328 V2.2.2:2019
EN IEC 62311:2020

EN IEC 60598-1:2021

EN IEC 60598-2-1:2021
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Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfullt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment

L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du

Conseil du 8 juin 2011 relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses dans les
équipements électriques et électroniques

Angewandte harmonisierte Norm: EN IEC 63000:2018
Applied harmonized standard:
Normes harmonisées appliquées:

Unterzeichnet fur und im Namen von:
Signed for and on behalf of;
Signé par et au nom de:

Briloner Leuchten GmbH & Co KG
Am Steinbach 14, 59872 Meschede

Meschede, den 18. Januar 2023
7 s 8ctiroder (techmischer Leiter)
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